ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಲವುಗಳು: ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಆನಂದ ಪಾಟೀಲ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಶ್ರೀ ಪಾಟೀಲ ಅವರು ಈ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ, ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು.
ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಲವುಗಳು (1)
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವಿಶ್ವ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಿಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತುಲನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವಾಗ ಬಹು ನಿಧಾನದ, ಅನುಮಾನದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ, ತನ್ನ ಅಸ್ಮಿತೆಗಾಗಿ ಬಹು ದೀರ್ಘದ ಸಮಯ ಕಳೆದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಅಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಅದರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಡುಬೀಸಾದ ವಾತಾವರಣ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಇದೂ ಹತ್ತರಕೂಡ ಹನ್ನೊಂದು ಎಂದು ಗಣನೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀಡಬಹುದಾದ ಬಲುದೊಡ್ಡ ಕಾರಣ ಮತ್ತಿನ್ನೇನೂ ಆಗಿರದೆ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದುಗ ವರ್ಗವಾಗಿರುವುದೂ, ಆದರೆ ನಿರ್ಧಾರದ, ಅವರ ಜವಾಬುದಾರಿಯ ಹೊಣೆ ಹೊರುವವರು ದೊಡ್ಡವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಮರ್ಜಿಯನ್ನ ಅದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಬಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ರಚನೆಗಿಳಿಯುವ ಹಂಬಲ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟನೆಗಿಳಿಯುವ ಅಗತ್ಯ, ಅದರ ಮಾರಾಟದ ಜವಾಬುದಾರಿ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹಣದ ಹೂಡಿಕೆ ಮುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಓದುಗರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಯೋವರ್ಗ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ ಈ ದ್ವಂದ್ವದ ಇತಿಹಾಸವೇ ಆಗಿದೆ.
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದವರೆಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿನ ಓದಿನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ ಪಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಸಾಧನೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ವಾತಾವರಣ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡಿತು. ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಚರಿ ಪಡುವಂತಹ ಸಾಧನೆ ಕಾಣಿಸಕೊಂಡಿತು.
ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕುರಿತಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತಿದೆ. ಅವರು ಬಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ವಿದಾಯ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡವರು. ಮಕ್ಕಳ ಮನೋರಂಗವನ್ನ ನಾನಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೋಡಲು ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿಯೇ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನವರದೇ ಸಿಂಹಪಾಲಿನ ಸಾಧನೆ. ವೈವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, ಆ ಕುರಿತ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಜನ ಇದನ್ನ ಸಾಬೀತು ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಸಾಹತು ಶಾಹಿಯ ಬಲದಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾದುದೊಂದು ಬಲವಾದ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನ ನೀಡಿತು. ೨೦೦೩ರಲ್ಲಿ Arts council England ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೂಲಕ ಬೃಹತ್ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನ ನಡೆಸಿ ಮುಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಾಗಿ ಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರದುದ್ದಕ್ಕೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಂಗದವರು, ಶಿಕ್ಷಕರು, ಮಕ್ಕಳು, ಆಸಕ್ತರು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನ ಕಲೆ ಹಾಕಲಾಯಿತು, ಚರ್ಚೆಗಿಳಿಯಲಾಯಿತು. ಆ ಮೂಲಕ ಮುಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನಿರ್ದೇಶನಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. ಇದೊಂದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ, ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನ, ಕಾಳಜಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಚಿವರ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ‘Children literature is an integral part of (Briton’s literature)tradition and it is absolutely right that it should be promoted and developed just as seriously and energetically as literature for adults’ ಎನ್ನುವ ಮಾತುಗಳಿರುವುದನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು.
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಚ್ಚ ಹೊಸತಿನಿಂದ, ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ನೀಡುವಂತಾದುದು. ಸಿ. ಎಸ್. ಲುಯಿಸ್‌ನ ‘ಕ್ರಾನಿಕಲ್ಸ್ ಆಫ್ ನರ್ನಿಯಾ’ ಸರಣಿ, ಲುಯಿಸ್‌ಕೆರೋಲ್‌ನ ‘ಆಯಲಿಸ್ ಇನ್‌ಒಂಡರ್ ಲ್ಯಾಂಡ್’, ಎಡ್ವರ್ಡ್ ಲಿಯರ್‌ನ ‘ನಾನ್ಸೆನ್ಸ್’ಪದ್ಯಗಳು, ರುಡ್‌ಯಾರ್ಡ್ ಕಿಪ್ಲಿಂಗ್‌ನ ‘ಜಂಗಲ್ ಬುಕ್‌’, ಗ್ರೆಹ್ಯಾಮ್ ಕೆನೆತ್‌ನ ‘ವಿಂಡ್‌ಇನ್ ದ ವಿಲ್ಲೋಸ್’, ಜೇ. ಎಮ್. ಬೆರ‍್ರಿಯ ‘ಪೀಟರ್‌ಪ್ಯಾನ್’, ಬಾಉಮ್ ಎಲ್ ಫ್ರ‍್ಯಾಂಕ್‌ನ ‘ದಿ ಒಂಡರ್ ಫುಲ್ ವಿಝಾರ್ಡ್ ಆಫ್ ಓಝೆಡ್’, ಎ. ಎ. ಮಿಲ್ನೆಯ ‘ವಿನ್ನಿ ಮತ್ತು ಪೂಹಾ’, ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳನ್ನ ಹೆಸರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಬಹುದು. ಇವು ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕವನ್ನ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲು ಆಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾನದಂಡಗಳ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಗುರುತಿಸಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು.
ಇಂದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲು ಅನೇಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸಿ ಝೆಡ್ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗಿನ ಅಂತರ್ಜಾಲ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿವರಗಳನ್ನ ಕೊಡುವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾದ Every field has its equivalent of the Oscars or the Grammys ಎನ್ನುವ ವಾಕ್ಯ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಟದ, ಹಾಗೆಯೆ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ಅರಿಕೆಯನ್ನ ಸೂಚಿಸುವ ಹಾಗಿದೆ. ಲಿಟಲ್ ನೊಬೆಲ್ ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಯಾಗಿರುವ ಹ್ಯಾನ್ಸ್ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಆಯಂಡರ್‌ಸನ್ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಇಂದು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಗಂಭೀರವಾದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ, ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನೇಕರು ಇಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಹೊರಳಿಗೆ ಹೊರಳಿದ ಕಾಲ. ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್ ಸಮಯದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಮತ್ತು ಹುಡುಗಿಯರ ನಡುವಿನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಪ್ರಖರವಾಗಿದ್ದುದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಬಹಳಷ್ಟು ಖ್ಯಾತ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ (Joel Chandler Harris’s Uncle Remus, His Songs and His Sayings (1880); Helen Bannerman’s The Story of Little Black Sambo (1899); Hugh Lofting’s The Story of Dr. Dolittle (1920); Jean de Brunhoff’s Historie de Babar, le petit elephant (1931), translated by Merle Haas from the French as The Story of Babar, The Little Elephant (1933); and Roald Dahl’s Charlie and the Chocolate Factory (1964)) ಜನಾಂಗೀಯ ಭಾವನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನ ಗುರುತಿಸಲಾಯಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವದ ಬಹಳಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯರ ಪರವಾದ ಭಾವನೆ ಇರುವುದನ್ನ ಗುರುತಿಸಲಾಯಿತು. ಆದಷ್ಟೂ ವಿಭಿನ್ನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ಕಾಣಿಸಿತು. ೧೯೨೦-೧೯೨೧ ರಲ್ಲಿ ಬಂದ W. E. B. Du Bois ಎನ್ನುವವನ The Brownies Book ಎನ್ನುವ ಪತ್ರಿಕೆ ಮೊದಲ ಆಫ್ರಿಕನ್-ಅಮೇರಿಕನ್ ಮಕ್ಕಳ ಪತ್ರಿಕೆ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಫ್ರಿಕನ್ ಅಮೇರಿಕನ್ ಗಮನಾರ್ಹ ಲೇಖಕರಾದ Arna Bontemps, Lucille Clifton, Mildred Taylor, Virginia Hamilton, and John Steptoe ಮೊದಲಾದವರು, ಹಾಗೆಯೆ ಏಶಿಯನ್ ಅಮೇರಿಕನ್ ಆದ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕರು. (Laurence Yep, Allen Say, and Ken Mochizuki) ಬಿಳಿಯರ ವಾತವರಣವನ್ನ ಇಲ್ಲವಾಗಿಸಿ ಮುಕ್ತ ವಾತವರಣವನ್ನ ಮೂಡಿಸಲು ಕಾರಣರಾದರು. The Council on interratial Books for Children and the World of children’s books ಎನ್ನುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಇಂಥ ಜನಾಂಗೀಯ ವಿಭಿನ್ನತೆಯ ಆಧ್ಯಯನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರೂಪಿತವಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಇಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗೀಯ ವಿಭಿನ್ನತೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರವ ಮೂಡಿಸುವ, ಶೋಷಣೆಯನ್ನ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ.
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನ ದೊಡ್ಡವರೂ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಓದತೊಡಗಿರುವುದು. ಹ್ಯಾರಿ ಪಾಟರ್ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುಭವವನ್ನ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟ ವಲಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೇ ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಬಾಲ್ಯದ ಕುರಿತ ಅನನ್ಯವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನ ಹೊಂದಿ ಬಂದ ಕೃತಿಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಗುವಂತೆ ದೊಡ್ಡವರನ್ನೂ ತೀವೃವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುವಂಥ ಅಪರೂಪದ ಕೃತಿಗಳು ಅನೇಕ ಬಂದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುಸ್ತಕ ಲೋಕ ತನ್ನದೇ ಆದ ಲೋಕವನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಈಗ. ಜೊತೆಗೇ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡವರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಅನೇಕ ಲೇಖಕರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೂ ಬರೆಯಲು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು.
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಗಿಯೂ ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಖ್ಯ ವಾಹಿನಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ತನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ ಗಣನೀಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವದೂ ಅಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಶೇಷದ ಸಾಧನೆಯ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ehow_com ಎನ್ನುವ ಅಂತರ್ಜಾಲ ತಾಣದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದರ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ ಕೆಲ ಸಾಲುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುವು ನನಗೆ. ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ:
1. Many people within and outside academia consider the study of children’s literature a light subject. However, anyone who has spent time studying children’s literature will tell you that it is an intensive and complicated process.
2. Be ready to defend your interest in children’s literature. Anyone serious about the study of the field will fall prey to naysayers at some point. If you wish to defend your choice, you should be able to express the complicated nature of the genre.
3. Teaching children’s literature is a great way to learn as students can often shed new light on a text with their fresh approach to the material.
ಮೂನಿಚ್‌ನ Tel Aviv University ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ Department of Poetics and Comparative Literature ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ Zohar Shavit ಎನ್ನುವವರು ಬರೆದ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧ ‘Poetics of children literature’ ಮಕ್ಕಳ ಸಹಿತ್ಯವನ್ನ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯಾವುದೇ ಉದಾರ ಭಾವನೆಯನ್ನ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ವಿಚಕ್ಷಕವಾಗಿ ಪರಿಸೀಲಿಸಿದ ಒಂದು ವಿಶೇಷದ ಕೃತಿ. ‘In this study I relate this newly developed field to the latest achievements of poetics and semiotics, areas that are quite new to the English-speaking world’ ಎಂದು ಲೇಖಕಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಕುರಿತ ಲೇಖಕಿಯ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮಾತುಗಳು ಇವು
scholars must indicate their readiness to accept children’s literature as a legitimate field of research; secondly, they must be ready to regard children’s literature as literature per se, that is, to regard it as a part of the literary system, I believe that the time has arrived to extricate children’s literature from the narrow boundaries of the past and to place it in the foreground of literary scholarship, facing the future. (ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಅಗತ್ಯವಿರುವ ವಿಷಯ ಎನ್ನುವುದನ್ನ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಟ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗ ಎಂಬುದನ್ನ ಗಣಿಸಬೇಕು ಈ ಹಿಂದಿನ ಸಂಕುಚಿತ ಮೇರೆಗಳಿಂದ ಅದನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವ, ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನ ಗುರುತಿಸುವ ಸಮಯ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ)
ಈ ಎಲ್ಲದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ, ಕನ್ನಡದ ಪರಿಸರದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ನೋಡುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಬಂದಿದೆ ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆಯ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎಂಥ ರಚನೆಗಳು ಬರತ್ತಿವೆ ಅಂದಾಜೇ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಲೇಖಕರು ಪರಂಪರೆಯ ಹಿಂದಿನ ಸರಕನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇಂದಿನ ಮಕ್ಕಳು ಸ್ಪಂದಿಸಬಹುದಾದ ಹೊಸ ಉಣಿಸನ್ನ ನೀಡುತ್ತಿರಬಹುದು, ಕಾದಂಬರಿ, ಕತೆ, ಪದ್ಯಗಳು, ಪುಟಾಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳು, ಪ್ರವಾಸ ಕತೆಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ರಚನೆಗಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಈ ಕುರಿತ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಅಂತರ್ಜಾಲವನ್ನೂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಯಾರೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿಸ್ತ್ರತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಹಿಂದಿಯಂಥ ಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇದು. ಹೊರದೇಶಗಳ ಇಂಥ ಮಾಹಿತಿಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕೆಲ ಹೆಸರುಗಳನ್ನ ನೋಡುವ ವಿಪರ್ಯಾಸದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನ ಗಣಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮವರೆ ಆದ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಲೇಖಕರ ಕುರಿತು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.
ಕಳಪೆ ಮಟ್ಟದ, ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣ ಸಾಮಗ್ರಿ ದಂಡಿಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೇ, ಹೊರಗಡೆ ಏನೇನೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಗಮನ ಹರಿಸದೆ ತಮ್ಮದೇ ಕೂಪ ಮಂಡೂಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುದನ್ನೇ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕನ್ನಡದ ಬಗೆಗೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಂಥ ಸರಕೇ ಅಪಾರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಗುಣಮಟ್ಟವಿಲ್ಲದ ಈ ಬಗೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ಲೇಖಕರ ದೊಡ್ಡ ದಂಡು ಬಿಟ್ಟೂಬಿಡದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ, ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಸಗಟು ಖರೀದಿಗಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಂಥದರ ನಡುವೆ ಇತ್ತೀಚೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಉಸಿರಾಡುವ ವಾತಾವರಣ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕುವೆಂಪು, ಜಿ ಪಿ ರಾಜರತ್ನಂ, ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ, ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯ ಅಂಥವರು ನಾಂದಿ ಹಾಡಿದುದನ್ನ ಇಂದು ಎಚ್ ಎಸ್ ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ, ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ, ಎನ್ ಎಸ್ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ನಾ ಡಿಸೋಜ, ಎನ್ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪ, ರಾಧೇಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆ, ರಾಜಶೇಖರ ಬೂಸನೂರಮಠ, ಶಶಿಧರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಅಂಥವರು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಭರವಸೆ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಅಧ್ಯಯನ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಲೋಕವಂತೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗಣನೆಗೇ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮೀಕ್ಷೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಂತೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆ. ಶಂಕರ ಪಿಳ್ಳೆ ಅವರು ೧೯೮೧ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದ, IBBY (The International Board on Books for Young People) ಸಂಸ್ಥೆಯ ಭಾರತೀಯ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆ Assosiation of writers and illustrators for Children ತರುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆ Writers and Illustrators ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಒಂದೇಒಂದಾದ ಪತ್ರಿಕೆ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಮೊದಲ ಪಿ ಎಚ್ ಡಿ ಮಾಡಿದ ಡಾ. ಹರಿಕೃಷ್ಣ ದೇವಸರೆ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿಯೇ ಈ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಓರಿಸಾದ ಪ್ರೊ. ಜಗನ್ನಾಥ ಮೊಹಂತಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನಪೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಸಾರ್ಥಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವಿರತವಾಗಿ ಬಹುವರ್ಷದಿಂದ ತೊಡಗಿಕೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷಾ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸಿಗಬಹುದೇನೊ.
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಅನನುಕೂಲ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರನ್ನ, ಪ್ರಕಾಶಕರನ್ನ ಕಾಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪುಸ್ತಕದ ೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನ ಮುದ್ರಿಸಿದರೆ ಅದೇ ದೊಡ್ಡ ಮಾತು. ಗ್ರಂಥಾಲಯದ ಸಗಟು ಖರೀದಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕೂರಬೇಕು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುಸ್ತಕ ಮುದ್ರಣ ಹೇಗೆಲ್ಲ ಇರಬೇಕೊ ಹಾಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಅದನ್ನ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ, ಹೊರದೇಶದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನವನ್ನ ತುಲನೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಖಪುಟವೊಂದು ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಆಯಿತು, ಒಳಗಡೆ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳು ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ, ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಾಗಿ ಅಂತ ಚಿತ್ರಕಾರರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಶೇಷದ ಪರಿಣತಿಯ ವರ್ಗ ಇನ್ನೂ ಊಹೆಗೇ ದೂರ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯೊಂದರಲ್ಲಿನ ಕೃತಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಮರಾಠಿ, ಬೆಂಗಾಲಿಯಂಥ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಯಾವ ಪ್ರಗತಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಬೆಂಗಾಲಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಕಾಶಕ(ದೇವ್ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುಟೀರ್)ಜಗನ್ನಾಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ‘ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ಕನಿಷ್ಟ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೊರತರಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಿಷಯ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು.’ ಬೆಂಗಾಲಿಯ ಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕ ಬುಧಾದೇವ್ ಹೇಳುವಂತೆ ‘ಇಂಗ್ಲೀಷು ಉಳ್ಳವರ ಭಾಷೆ. ಶ್ರೀಮಂತ ಓದುಗರು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.’ ಮುಂಬಯಿಯ ಮೆಜಸ್ಟಿಕ್ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಶೋಕ ಕೋಠಾವಾಲೆ ಹೇಳುವಂತೆ ‘ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಕೃತಿಗಳು ಮರಾಠಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಮರಾಠಿ ಕೃತಿಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ತರ್ಜುಮೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಭಾಷಂತರಗೊಳ್ಳುವ ಮರಾಠಿ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ತೀವೃ ಪೈಪೋಟಿ.’
ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನವೋದಯ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸ ಯುಗದ ಹೊಸತಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದು. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಮುದ್ರಣದ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಂಡು ಓದಿನ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೊಸ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನ, ಹೊಸ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನ ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಶಾಲೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳ ಲೋಕ ಹೊಸ ಓದಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿತು. ಶಿಕ್ಷಣದ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗಿಕೊಂಡುದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗಂಭೀರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃಷಿಯ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೂ ಬರೆದರು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ, ಹಿರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಈ ಕೃಷಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದಾಯಿತು. ಹಿರಿಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನವೋದಯದ ನಂತರ ನವ್ಯವಾಗಿ ಹೊಸತಿಗೆ ಹೊರಳಿದಾಗ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿನ ಬರವಣಿಗೆ ಅವಗಣನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಯಿತು. ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚ ಮಕ್ಕಳ ಲೋಕದೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಸಮೂಹ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತೇರನ್ನ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ, ತನ್ನದೊಂದು ಹಿರಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎಳೆಯಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡ ಬರಹಗಾರರ ಬಳಗ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಕೃಷಿ ಕಂಡರೂ, ಕಾಳಜಿ ಕಂಡರೂ ಗುಣಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಘಟ್ಟದ ನಂತರ ನಾವು ಗುರುತಿಸುವ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೃಷಿ ಹಲವಾರು ಹೊಸತುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿತು.
ಈ ಮೂರನೆಯ ಹಂತದ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮಾತ್ರ ಭಾಗವಹಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ ಮೊದಲು ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯ ಆದಷ್ಟೂ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡುದನ್ನ ನೋಡಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಮನೋಧರ್ಮದ ಜನರಿಂದ ವಿಭಿನ್ನ ರುಚಿಗಳನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಂಡಿತು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪದ್ಯ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಉತ್ಸಾಹ, ತೀರ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಂಡಿತು.
ಈ ಹೊಸತಿನಲ್ಲಿ ನವೋದಯದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ದೊಡ್ಡವರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಬಂದ ಖ್ಯಾತನಾಮರು ಹಲವರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೂ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊರಳನ್ನ ಸೂಚಿಸಿದರು, ಹೊಸ ಹೊಳಹನ್ನ ಹಾಕಿದರು. ಸಾರಸ್ವತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇವರ ಮಕ್ಕಳ ಕೃಷಿಯನ್ನೂ ತಟಕ್ಕನೆ ಗುರುಗಿಸಲಾಯಿತು, ಹಿರಿಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಹಲವಾರು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದರು. ಹಾಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನ ಗುರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಎಚ್. ಎಸ್. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ, ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದರೆ, ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ನೂರಾರು ಪದ್ಯ ಬರೆದು, ತಮ್ಮದೆ ಛಾಪಿನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗಿದೆ.
ಇವರೆಲ್ಲ ಬೆಂಗಳೂರಿನಂಥ ಶಹರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿನ ಮಕ್ಕಳ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಬರೆದರಾದುದರಿಂದ, ಶಹರದ ಭಾಷೆ, ಶಹರದ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳು, ಅಲ್ಲಿನ ಅನುಭವ ಪ್ರಪಂಚ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು ಸಹಜ. ಆದರೆ ಈ ಮೊದಲು ಶಿಕ್ಷಕ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಕಂಡ ಮಡಿವಂತಿಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ, ಅವು ತಮ್ಮದಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಲೋಕದ ಅನಾವರಣವಾಯಿತು. ಇದು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಹಡಿದು, ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತು, ಅವನ್ನ ನಿಭಾಯಿಸುವ ಬಗೆ, ಮಕ್ಕಳ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರದ ತಾಜಾ ತಾಜಾ ಅನುಭವ ಎಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲೂ ನಡೆಯಿತು. ಆದರ್ಶದ ಹಂಬಲ ಆಗ್ರಹವಾಗದೆ, ದಿನನಿತ್ಯದ ಸಹಜತೆ, ಮಾನವೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನ ಹರವಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಲು ಪ್ರಿಯವಾದ ತುಂಟತನ, ಹಾಸ್ಯ, ಕುಣಿತ ಮಣಿತ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವ ಹಂಬಲ, ಬೆರಗು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಒಟ್ಟಾರೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ, ಜೀವಂತಿಕೆಯಿಂದ ನಳನಳಿಸಿತು. ಅದು ಕೇವಲ ಶಾಲಾ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡು ಮಕ್ಕಳದೇ ಖಾಸಾ ಸಮಯವನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿತು. ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳು ಧ್ವನಿಸುರುಳಿಗಳಾಗಿ ಖ್ಯಾತಗಾಯಕರಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು.
ಈ ಖ್ಯಾತನಾಮರ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಹಲವು ಪ್ರತಿಭಾವಂತರ ಕೃಷಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾತಾವರಣ ಮುಂದುವರೆದುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಎನ್. ಶ್ರೀನಿವಾಸ. ಉಡುಪ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹೆಸರು. ಅವರೊಟ್ಟಿಗೆ ಎಸ್. ರಾಧೇಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ, ಭಾಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆ, ಜೀನಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಪ್ಪ, ಬಿಳಿಗೆರೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಸಿ. ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ರೆಡ್ಡಿ, ಆನಂದ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಿಳಿದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ಮಕ್ಕಳ ಮುಗ್ಧ ಮನೋಲೋಕದ ಅನಾವರಣ
ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೀವಾಳವೇ ಇದಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನವೋದಯದ ನಂತರದ ಕಂಡ ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣ ಹರವಾಗಿ, ವಿಪುಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಮತ. ನವೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಗ್ಧ ಲೋಕ ಅವರವರ ವಿಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಕಾರಗಳನ್ನ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಕುವೆಂಪುವೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನ ಕಂಡರಿಸಿದರೆ, ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿಯವರು ಇನ್ನೊಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜರತ್ನಂ ಇನ್ನೊಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದರು.
ಮುಗ್ಧತೆಯ ಭಾವಲೋಕದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಒಳಗನ್ನ ಕಾಣುವ, ಅವನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಂದುವರೆದುದನ್ನ ಈ ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಸುಕುಮಾರ ಭಾವಗಳು, ಸುಕೋಮಲ ಸ್ಪಂದನೆಗಳು, ಕುತೂಹಲಗಳು, ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವ ತಾಜಾ ತಾಜಾ ಹೊಸ ಹೊಮ್ಮುಗಳು, ಬೆರಗಿನ ಕಣ್ಣೋಟಗಳು, ಅನುಭವಿಸುವ ಬೇಸರಗಳು, ಅನುಮಾನಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರವಣಿಗೆ ಹೊರಳಿದುದು ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ. ಮಕ್ಕಳ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಭಾವ ಸಂದೋಹದ ಫೋಟೋ ಅಲ್ಬಮ್ಮಿನ ಹಾಗೆ ಇದು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ ಇದೆಯಾದರೂ, ಆ ಕಡೆಗಿನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೊರಳನ್ನ ಹೇಳಿತು ಕವಿತೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಲೋಕವನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದುದೇ ಈ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಕಾರಣ ಎನ್ನಬಹುದೇನೋ. ಶಾಲಾವಾತಾವರಣದ ಕಲಿಕೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ, ಭಾಷೆಗೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವ, ಜ್ಞಾನ ನೀಡುವ ಮುಂತಾದ ಹಂಬಲಗಳಿಂದ ಆದಷ್ಟೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುದು ಇಲ್ಲಿನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಂಗತಿ. ಮಕ್ಕಳ ಲೋಕವನ್ನ ಕೆಲ ಸಿದ್ಧ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಂದ ನೋಡದೆ ಹೊಸ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದುದೂ, ಮಕ್ಕಳ ಭಾವ ಕೋಶದೊಳಗೆ ಇಳಿದು ಹೊಸ ಹೊಸ ಹೊರಳುಗಳನ್ನ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತವಕಿಸಿದುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಮಕ್ಕಳ ಹತ್ತಿರ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸುಳಿಯಬಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದುದು ಈ ಹೊಸ ನೀರಿನ ಗೆಲುವಿನ ಅಂಶಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು.
ಊಹೆ ಮಾಡಲಾಗದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುವ ಬಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಿಸಿದುವು. ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಹೊಕ್ಕಾಡಿದುದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಏನೆಲ್ಲ ಕೊಡಬೇಕು, ಏನೇನೆಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕು, ಮುಂತಾಗಿ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಕ್ಕಳದೇ ಆದ ಸೊಗಸಿನ ಲೋಕ ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಅವು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಹಂಬಲ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಹೊಸ ಜೀವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಲೋಕದ ವಿಸ್ತ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಒಡ್ಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಬೆರಗನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೆಡೆಗೆ ತುಡಿದುದು ಕಂಡಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಪ್ರಶ್ನೋತರ, ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು, ಸ್ವಗತಗಳು, ನೆನಪುಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯವು ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಆಡು ಮಾತು, ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಲ್ಲರಳುವ ಬಾಲ ಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪರಿಕರವಾಯಿತು.
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿನ ಕುತೂಹಲ, ಏನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಯಕೆ, ವಾಸ್ತವದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳದ, ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಹೊಚ್ಚಹೊಸದಾಗಿ ಯೋಚಿಸುವ, ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ದೊಡ್ಡವರ ಯೋಚನಾ ಲಹರಿಗೆ ಸವಾಲೊಡ್ಡುವ, ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ ಬೇಸರ ಮೂಡಿಸುವ ದ್ವಂದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವ ಡಾ. ಎಚ್ ಎಸ್ ವಿ ಅವರ ಗುಬ್ಬಿಮರಿ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ.
ನೋಡು ಪುಟ್ಟ ಕಾಗೆ ಮರಿ ಕಾಳ್ಗಪ್ಪು ನೀನು ಬಿಳಿ
ಅದರ ಜೊತೆ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ರೆ ನೀನು ಕೂಡ ಕರ‍್ರಗೆ
ಕರಿ ಕೊರಮ ಆಗ್ತಿ ನೋಡು
ಎಂದು ತಾಯಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಮರಿ ಕೊಡೊ ಉತ್ತರ ಇದು :
ಹೌದಲ್ಲಮ್ಮ ನಾನು ಬಿಳಿ ಕಾಗೆ ಮರಿ ಕಾಳಗಪ್ಪು
ನನ್ನ ಜೋಡಿ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ರೆ ಕಾಗೆ ಮರಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ
ಹೂವಿನ ಹಾಗೆ ಬೆಳ್ಳಗೆ
ಆಗತ್ ನೋಡು…
ಇಲ್ಲಿನ ಮಾತುಕತೆ ದೊಡ್ಡವರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ನಡುವಿನ ವಿಭಿನ್ನ ಮನೋಸ್ಥಿತಿಯನ್ನ ತೆರೆದಿಡುತ್ತದೆ. ಹಿರಿಯರು ತಾವು ಕಂಡುಂಡ ವಾಸ್ತವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ, ಮಕ್ಕಳ ಉತ್ತರಗಳು ಮುಗ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾಗಿ, ಅಚ್ಚರಿ ಮೂಡಿಸುವಂತೆ ಹೊಮ್ಮುವಂಥವು. ಹಿರಿಯರು ಬೆರಗಿನಿಂದ ಈ ಬಾಲ್ಯದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ನೋಡುವ ಮಗ್ಗಲು ಒಂದಾದರೆ, ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಮುಗ್ಧ ಸಹಜತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕಾಣುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗಲು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂಥದು. ಹಾಗಾಗಿ ಕೇವಲ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ ರಚನೆಗಳು ಇರದೆ ಹಿರಿಯರ ಕಣ್ಣಲ್ಲೂ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹಿರಿಯರು ಬಾಲ್ಯದ ಕಳೆದು ಹೋದ ಲೋಕವನ್ನ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಸೊಗಸನ್ನ, ಅದು ಅಳಿಯಲೇ ಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗಳ ಹಳಹಳಿಕೆಗಳನ್ನ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹರವಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಗ್ಗಿಹೋದ ಅಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ನಿಲುವಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಾಕ್ ಟ್ರೀಟ್‌ಮೆಂಟನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ., ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾತಾವರಣದ ಮಧ್ಯೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುವ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಹಿರಿಯರ ಅನುಭವಗಳು ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡು ಮಾಡುವುದು, ಹೌದೇ ಅಂತ ಚಿಂತಿಸ ಹತ್ತುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಕನ್ನಡಿಯ ಹಾಗೆ ಇವು ಕಾಣುತ್ತವೆ.
‘ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ನೀರ್ಯಾಕಿದೆ?’
‘ಕುಕ್ಕಿ ಕುಡಿಯೋಕೆ!’
‘ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯೋಕೆ!’
‘ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಮರ ಏಕಿದೆ?’
‘ಗೂಡು ಕಟ್ಟೋಕೆ’
‘ಅಲ್ಲ ನೀಲಿ ಮುಟ್ಟೋಕೆ!’
‘ಅಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಹುಲ್ಲು ಏಕಿದೆ?’
‘ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕೋಕೆ’
‘ಅಲ್ಲ ಇಟ್ಟು ಸಾಕೋಕೆ!’
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನ ಕಿವಿಯಾಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮರಿ ಗುಬ್ಬಿ ಅಮ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಮರೆಮಾಚುವಂತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದರ ಕಡೆಗೂ ಕವಿ ಕೈ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ…
ನೋಡು ಪುಟ್ಟಾ ನೀನೂ ಹಾಗೇ
ಇದ್ದೀ ಅಂತ್ಕೋ ಏನಾಗಿತ್ತು?
ನಿನ್ ತೊಟ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಿ ಪಾರಿವಾಳ
ತಾನೇ ಬಂದು ಮಲಕ್ಕಂಡ್ ಬಿಟ್ರೆ?
ನಿಮ್ಮಪ್ಪಾಜಿ ಅದರ ಕೊಕ್ಕಲ್ಲೆ
ಹಾರ್ಕಬಂದು ತಿಂಡಿ ಇಟ್ರೆ?
ಅಂತ ಹೇಳೋ ಅಮ್ಮ ಗುಬ್ಬಿ ಮಾತು ಮರಿಗೆ ದಿಗಿಲು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ, ಹೌದಲ್ಲ ಅಂತ ಅದು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕತೊಡಗುತ್ತದೆ…
ನಾನು ನನ್ಹಾಗೆ ಇರ್ಬೇಕಪ್ಪ
ನಾನು ನಾನೇ ಅಂತ ನಮ್ಮ
ಅಪ್ಪ ಅವ್ಮಂಗ್ ತಿಳೀಬೇಕಪ್ಪ
ಕನ್ನಡಿ ಗಿನ್ನಡಿ ನೋಡ್ಕೊಂಡಾಗ
ನನ್ನ ಮುಖಾನೇ ಉಳೀಬೇಕಪ್ಪ
ಹಾವಿನ ಕುರಿತ ಮಗುವಿನ ಮುಗ್ಧ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ, ಹಾವು ಹಕ್ಕಿಯ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ‘ಹಕ್ಕಿ ಮರಿ ಹುಟ್ಕೊಳ್ಳತ್ತೆ ಹಾವಿನ ಹೊಟ್ಟೇಲಿ’ ಅಂತ ಸಂತಸ ಪಡೋ ಮರಿಗೆ ಅಮ್ಮನ ಲೋಕಜ್ಞಾನ ಭಯ ಉಂಟುಮಾಡೋ ಹಾಗಿದೆ.
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡ್ತು ಅಮ್ಮ ಗುಬ್ಬಿ ಇಲ್ಲ ಚಿನ್ನಾರಿ
ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳೀದಮ್ಮ ಹಾವಿನ ಹುನ್ನಾರ
ಹಾವಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಸೇರಿದ್ಮೇಲೆ ಹೇಳೋದಿನ್ನೇನು ?
ಹಾವನ ಮೊಟ್ಟೆ ಆಗ್ಬಿಡತ್ತೆ ಹಕ್ಕಿ ಮೊಟ್ಟೇನು !
ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಹಿರಿಯರ ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಆ ವಾಸ್ತವದಿಂದ ದಿಗಿಲುಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನ, ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗುವುದನ್ನ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಜೊತೆಗೇ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿರುವ ಆಯಾಮದೊಂದಿಗೆ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಒದಗಬಲ್ಲ ಆಯಾಮಕ್ಕೂ ಕವಿತೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಬಗೆ ಇದು ಎನ್ನಬಹುದು.
ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಲವುಗಳು (2)
ಮಕ್ಕಳ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಚೆಂದದ ನಾನಾ ಭಾವದ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನ ಹೊಸ ಹೊಸತಾಗಿ ನೀಡಿದುದು ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಬಲು ವಿಶೇಷದ ಸಂಗತಿ. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ರಂಜನೆ, ಹಾಸ್ಯ, ಕಿಲಾಡಿತನದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಬೆರಗು ಗೊಳಿಸುವ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಡು ಭಾಷೆ, ಮಕ್ಕಳ ನಡುವಿನ ಸಲಿಗೆಯ ಸ್ನೇಹದ ಶೌಲಿ ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದನ್ನ ಅರಳಿಸುತ್ತ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವರದೇ ಜಗತ್ತು ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.
‘ಭಾಳಾ ಒಳ್ಯೋರ್ ನಮ್‌ಮಿಸ್ಸು’ ಕ್ಯಾಸೆಟ್ ಹಾಡಿನ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕವಿ ಡಾ. ಎನ್ ಎಸ್ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರ ಒಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಮಾತ್ರ ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡುತ್ತದೆಯೆ, ಗಿಡ ಮರಗಳೂ ಮೊಟ್ಟೆ ಯಾಕಿಡೋದಿಲ್ಲ ಅಂತೆಲ್ಲ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಉತ್ತರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಹುಡುಗು ಮನಸ್ಸು
ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ
ಮೊಟ್ಟೆ ಇಟ್ಟಿಲ್ವೇನಮ್ಮಾ?
ಸೇಂಗಾ ಗಿಡಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ
ಕಪ್ಪನೆ ಮಣ್ಣಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿ
ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲು ಮೊಟ್ಟೆನ
ಇಟ್ಟಿಲ್ವಾಮ್ಮಾ ಮರೆಯಲ್ಲಿ?
ಅಂತೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಹೇಳುತ್ತ
ರಾತ್ರಿ ಹೊಳೆಯೋ ಚುಕ್ಕೀನೂ
ಚಂದ್ರನ ಮೊಟ್ಟೆ ಅನ್ಸತ್ತೆ!
ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಮಕ್ಕಳ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವ, ಚೆಂದದ ಸುಕುಮಾರ ಭಾವವನ್ನ ಸೊಗಸಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ.
ಅಮ್ಮ ಕೊಂಚ ಕೂತಳೋ
ಬಿರ್ಜು ಓಡಿ ಬರುವುದು
ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಮ್ಮನ ತೊಡೆ
ಏರಿ ಕೂತು ಬಿಡುವುದು
ಅಮ್ಮನ ಕೈಯನೊತ್ತಿ
ಪಾಪನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ
ಒರಗಿಬಿಡುವುದು
ಜೊಂಪು ಹತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ
ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆವುದು !
ಈ ಬಗೆಯ ಕಣ್ಣೋಟದ ವಿವರಗಳು ಮುಗ್ಧ ಮಗುವಾಗಿ ನೋಡುವಾಗಲೇ ದಕ್ಕುವಂಥವು.
ನಾನ್ ಯಾವತ್ತೂ ಅಜ್ಜೀನ್ ಮಾತ್ರ
ಬಿಟ್ಕೊಡಲ್ಲ ಯಾರ‍್ಗೂನೂ,
ಅಜ್ಜೀನ್ ನಾನೇ ಮದ್ವೆ ಆಗಿ
ಕಥೆ ಕೇಳ್ತೀನ್ ದಿನಾನೂ !
ಬೀಜ ಮೊಳೆತು ಮರವಾಗಿ
ಹೂವು ಹೀಚು ಕಾಯಾಗಿ
ಹಣ್ಣಾದ್ಮೇಲೆ ತೆಗೆದರೆ ಒಳಗೆ
ಬೀಜ ಇರತ್ತೆ ಮಸ್ತಾಗಿ
ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಮುಗ್ಧತೆಯ ತಾಜಾ ತಾಜಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಅವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ನೋಡಿದೆ, ಸೊಂಡಿಲೊಂದೆ ಕಂಡಿತು
ಅಗಲಕಿವಿ ಪುಟ್ಟಕಣ್ಣು ಅಗಲಹಣೆ ಕಂಡಿತು
ಕಪ್ಪುಮುಖವು ಕಂಡಿತು
………….
ಸ್ಟೂಲು ಹತ್ತಿ ನೋಡಿದಾಗ
ನನ್ನ ತೋಳಿನಂಥ ಎರಡು ತೋಳು ಕಂಡವು
ನನ್ನ ಎದೆಯ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಎದೆಯು ಕೂಡ ಕಂಡಿತು
ಅಂತೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಮಗುವಿನ ಗಣಪತಿಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಕುತೂಹಲದ ಚಿತ್ರಣ ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗರ ಪದ್ಯದಲ್ಲೊಂದುಕಡೆ ಇದೆ. ‘ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಲ್ಟಿನಂತೆ ಹಾವು’ ಅವನ ಹೊತ್ತ ಪುಟ್ಟ ಇಲಿ ಪಿಳೀಪಿಳಿ ನೋಡಿತು’ ಅಂತೆಲ್ಲ ಸಾಗುವ ಇಲ್ಲಿನ ಲಹರಿ, ಮಗುವಿನ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ, ಸಹಜದ, ಕುತೂಹಲದ, ಮುಗ್ಧತೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಯಂಥ ಪುರಾಣದ ಪಾತ್ರವನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಡಿಗರು ಮಕ್ಕಳ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಹಲವು ಮುಖಗಳನ್ನ ಸೊಗಸಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
ಬಂದ್ರೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗೋಲ್ವಂತೆ
ಮಂಚದ್ ಕೆಳಗೆ ಹಾರುತ್ತಂತೆ
ಚಪ್ಲಿ ಕಂಡ್ರೆ ಓಡುತ್ತಂತೆ
ಕಸ್ಬರ‍್ಗೇಗೂ ಹೆದ್ರುತ್ತಂತೆ
ಎಲ್ಲಾ ಕತೆ, ಅಲ್ವ ?
ದೆವ್ವ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ವ ?
ಒಳ್ಳೇ ಹುಡುಗ್ರು ಇದ್ರೆ
ಹತ್ರಕ್ಕೆ ಬರೋಲ್ವಂತೆ
ಸ್ನಾನಾ ಮಾಡ್ದೆ ಕೊಳಕಾಗಿದ್ರೆ
ಅವರ್‌ಮೈನಲ್ಲೇ ಸೇರುತ್ತಂತೆ
ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ಹೇಳಿದ್ಮಾತ್ನ
ಕೇಳ್ದೆ ಇದ್ರೆ ಬರುತ್ತಂತೆ
—–
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ಒಬ್ನೆ ಇದ್ರೆ
ದೆವ್ವ ಇದೆ ಅನಿಸ್ತಿರತ್ತೆ
ಇದ್‌ಕಿದ್ಹಾಗೆ ಏನೋ ಶಬ್ದ
ದೆವ್ವ ಬಂತು ಅನಿಸ್ತಿರುತ್ತೆ
ಅಂತೆಲ್ಲ ಸಾಗುವ ಪದ್ಯದ ಸಾಲುಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ, ಅವರದೇ ಭಾವಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹರಿದು ಬರುವುದನ್ನ ನೋಡಬೇಕು.
“ಮಗ್ಗಿ ಹೇಳೋಕ್ ಬರೋದಿಲ್ಲ
ಕಾಗುಣಿತ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ
ಒಂದ್ ಕತೆ ಓದ್ಲಿಕ್ ಬರೋದಿಲ್ಲ
ಸೈಕಲ್ ನಿಂಗೆ ಕೊಡಿಸೋದಿಲ್ಲ”
“ಓದ್ತೀನಪ್ಪ ಇವತ್ತಿನಿಂದ
ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಹಿಂದಿ
ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡೋದ್ ಕಲೀದಿದ್ರೆ
ಬೈಯ್ರಿ, ಕತ್ತೆ ಹಂದಿ..”
ಇದು ಅಪ್ಪ ಮಗನ ನಡುವೆ ನಡಿದಿರೋ, ಆದರೆ ಮಗುವೆ ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ತುಣುಕು.
ಅಕ್ಕ ಅಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಗುಬ್ಬಿ
ಐಸ್‌ಕ್ರೀಂ ಯಾಕೆ ತಿನ್ನೊಲ್ಲ?
ಕಡೇ ಪಕ್ಷ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದ್ಸಲಿ
ತಿನ್ಬೇಕೂಂತ ಅನ್ಸೋಲ್ವಾ?
ಇದು ರಾಧೇಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ ಅವರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕನನ್ನ ಕೇಳೋ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅಕ್ಕ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಯಾವತ್ತಾದ್ರೂ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲಸಾ ಮಾಡಿದೆಯಾ, ಕೆಲಸಾ ಮಾಡ್ದೆ ಹಾಗೇ ಕೊಡೋಕೆ ಅಂಗಡಿಯವನು ಅದರ ಮಾವಾ ಅಲ್ವಲ್ಲಾ ಅಂತೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ…
ಅಕ್ಕ ಅಕ್ಕ ನಿಜ ಹೆಳು
ಗುಬ್ಬಿ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡೊಲ್ವಾ?
ಹಾಳು ಮೂಳು ಕಡ್ಡಿ ಕಾಳು
ಹೆಕ್ಕಿ ಕ್ಲೀನ್ ಮಾಡೋಲ್ವಾ?
ಒಳ್ಳೇ ಕ್ಲೀನರ್ ಆಗಿದ್ರೂನೂ
ಯಾರೂ ಸಂಬ್ಳ ಕೊಡ್ಸೊಲ್ಲ!
ಸಂಬ್ಳ ಸಾಯ್ಲಿ ಐಸ್ಕ್ರೀಂ ಆದ್ರೂ
ಕೊಡ್ಸೋಣಾಂತ ಅನ್ಸೋಲ್ಲ!
ಅಂತೆಲ್ಲ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೂ ಅವ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ‘ನಾನೂ ನೀನೂ ದೊಡ್ಡೋರಾಗಿ ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ ಕೊಡ್ಸೋಣ’ ಎಂದು.
ಎಷ್ಟೊಂದ್ ಮುದ್ ಮುದ್ದಾಗಿದೆ ಅಮ್ಮ
ನಮ್ಮೀ ಪುಟಾಣಿ ಪಾಪೂ
ನನ್ ಕಾಲಲ್ಲೂ ಇಡುಬಾರಮ್ಮ,
ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಹೊತ್ತು
ಎಂದು ಪಾಪುವಿನ ಸುತ್ತಲಿನ ಮಗುವೊಂದರ ಏನೆಲ್ಲ ಮಾತು ಕವಿತೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಮಗುವಿನದೆ ಮಾದಕತೆ ಸವರಿದ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪದ್ಯ ಪದ್ಯದ ವಿವರಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಳುವ ಹತ್ತಾರು ಭಾವ ಲಹರಿಗಳ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದುವು: ಜೊತೆಗೆ ಕವಿ ನಡೆಸುವ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ.
ಕೆಂಪ್ ಕೆಂಪಾಗಿರೊ ಟೊಮೋಟೊ ಹಣ್ಣಿನ್
ಥರಾನೇ ಪಾಪೂ ಕೆನ್ನೆ
‘ತಿಂದ್ ಬಿಡಬೇಡ’ ಅನ್ನೋ ಹಾಗಿದೆ
ಗೋಲೀ ಕಣ್ಣಿನ ಸನ್ನೆ
ಅಂತ ಕೆನ್ನೆಯ ಸುತ್ತ ಹರಿಯುವ ಲಹರಿ, ಅದರ ಮೆತ್ತಗಿನ ಮೈ ಸುತ್ತ ಅರಳೋದು ಹೀಗೆ
ಮೆತ್ತಗೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಮೈಯೋ ಆಹಾ
ಸ್ವೀಟಿನ ಕೇಕೇ ಥೇಟು
ನೆಲದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಬಂದೀತಲ್ವೆ
ಉದ್ದದ ಇರುವೆ ಗೂಡ್ಸು !
ಘಮ ಘಮ ಪೌಡರ್, ಸೋಪು ಎಲ್ಲ ತರುವ ಲಹರಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದು
ಘಮ ಘಮ ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಗೆ
ಪಾಪೂ ಮೈಯಿಡೀ ಕಂಪು
ಪಾಪೂ ಸೋಪು, ಪೌಡರ್, ಕಾಡಿಗೆ
ಅಮ್ಮ ನಂಗೂ ಹಾಕು !
ಇದ್ ಕಿದ್ ಹಾಗೆ ಉಕ್ಕಿಬಿಡುವ ಮಗು ಮೊಗದ ನಗೆಯನ್ನ ಹಿಡಿದು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಲಹರಿ ಹೀಗೆ
ಮೆಲ್ಲ ಕಿಲಿ ಕಿಲಿ ನಗ್ತಾನಲ್ಲ
ಎಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲವರಂತೆ
ಪರಿಜಾತದ ಗೆಲ್ಲನು ಯಾರೋ
ಗಿಲಿ ಗಿಲಿ ಆಡಿಸಿದಂತೆ !
‘ನಾನೂ ಹೀಗೇ ಇದ್ನೇನಮ್ಮಾ ಏಳೆಂಟ್ ವರ್ಷದ ಮೊದಲು’ ಎಂದು ತನ್ನನ್ನೂ ಒಳಗು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಗಿಯುವ ಕವಿತೆ ಮಗುವನ್ನ, ಮಗುವಿನ ಮುಂದಿನ ಮಗುವನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೆ ತಂದಿಟ್ಟಾಗಿದೆ.
ಹೂ ಅಂದ್ರ ಹೂ
ಹತ್ತಿ ಹಾಂಗ ಪಕಳಿ ಇಟಗೊಂಡ
ಛತ್ರಿ ಹಾಂಗ ಗಿಡದಾಗ
ಹ್ಯಾಂಗರ ಮುದ್ಯಾಗಿ ಕೂತಿತ್ತಿದು
ಹರದು ಗಿರದು ಮಾಡಿದರ
ಚಾಳಿ ಗಡ್ಡಿ ಪೂ
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ನೊಡುತ್ತ ಮಗು ಮನಸ್ಸು ಪಡುವ ಸಂಭ್ರಮ, ಬೆರಗು, ದಿಗಿಲು, ಬೇಸರ ಇಂಥವೆಲ್ಲ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ರಚನೆಗಳಾಗಿ ಪುಟಾಣಿಗಳ ಭಾವಕೋಶದೊಳಗಿಂದ ಇಳಿದಿರುವುದು ನನ್ನ(ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಲೇಖಕ) ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಯಾನವನ್ನ ನೋಡುವ, ಅವುಗಳ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಸಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿರಿಯರ ಲಹರಿಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುವ ಅವುಗಳ ಆಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ, ತಮ್ಮದೆ ಸೊಗಸುಳ್ಳ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ‘ಹೂ ಅಂದ್ರ ಹೂ’ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿವೆ…..
ಗುಬ್ಬಿ ಗೂಡಿನಾಗ
ಗುಬ್ಬಿ ಮರಿ ಈಗ
ಏನ ಮಾಡತಿರಬೇಕ
ನಿದ್ದಿ ?
ಊಂ ಹೂಂ
ಊಟಾ ?
ಊಂ ಹೂಂ
ಕತಿ ಕೇಳೂದಕ್ಕ
ಅವ್ವ ಬರೂ ದಾರಿ
ಕಾಯ್ತಿರಬೇಕ
*
ಪುಚ್ಚ ಬಿದ್ದಾವಲ್ಲ
ಬೆಕ್ಕ ಕೂತದಲ್ಲ !
ಕಾಲ ಮುರಕೊಂಡ ಗುಬ್ಬಿ
ಇಲ್ಲೆ ಅಡ್ಯಾಡತಿತ್ತಲ್ಲ
ನುಂಗೇ ಬಿಟ್ಟದೇನ ?
ಹಂಗ ಕಾಣತದಲ್ಲ
*
ಸದ್ದ ಇಲ್ಲ ಪುಟ್ಟವ್ವ
ಏನ ಮಾಡ್ತಾಳ ನೊಡವ್ವ
ಬರಕೋತ ಕೂತಾಳ
ಗ್ವಾಡಿತುಂಬ ಗೊಂಬವ್ವ
*
ಗುಡ್ಡ ಕಾಣವಲ್ಲವ
ಮುಳಗೇ ಹೋಗೇದ
ಬರೇ ನೀರ ನೀರ
ಗಿಡದ ಬುಡಕ ಅಯ್ಯ
ಕುರಿ ಹೆಂಗ ನಿಂತಾವ
ಸಣ್ಣ ಮರಿ ಎಲ್ಲೆವ ?
ಬ್ಯಾ ಬ್ಯಾ ಅಂತಾವ
ಕಾಣವಲ್ಲವ
*
ಬಾಲಾ ಎತ್ತಿ ಆಡಸೇದ
ಹಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗ ಬಂದದ
*
ಕಣ್ಣ ಮ್ಯಾಲ ಇಟ್ಟದ
ಬಾಯಗಲಾ ತಗದದ
*
ಸಣ್ಣ ಹುಳ ಸುಮ್ಮನ
ಹ್ಯಂಗರ ಕೂತದ
*
ಗಪ್ ಅಂತ ಹಿಡದದ !
ತಿರುಮಲೇಶರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಪರಿ ಬೆರಗಿನದು, ಏನೇನೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥದು, ಕಲ್ಪನೆಯ ಕುದುರೆಯೇರಿ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಊಹೆಗೆಳಸುವಂಥದು, ಅಚ್ಚರಿ ಪಡಿಸುವ ಬಗೆಯದು, ಹಿರಿಯರು ಎಲ್ಲ ಮರೆತು ಆಲಿಸುವಂಥದು
ಮಿಣು ಮಿಣೂ ಮಿಂಚುವ ಮಿಂಚುಳದೊಳಗೆ
ಬೆಳಕೆಲ್ಲಿಂದ ಪುಟ್ಟ – ಕತ್ತಲ ಹೊತ್ತ
ಆಲದ ಮರಕೇ ಗೊತ್ತು
ಹೊದ್ದು ಮಲಗಿದ ನಿದ್ದೆಯೊಳಗೆ
ಕನಸೆಲ್ಲಿಂದ ಪುಟ್ಟ–ಮುಚ್ಚಿದ
ಕಣ್ಣರೆಪ್ಪೆಗೇ ಗೊತ್ತು
ಸಹಜದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಉತ್ತರವೊಂದು ಬರುವುದರ ಜೊತೆಗೇ ತನ್ನೊಡನೆ ಹೊತ್ತು ತರುವ ಭಾವ ಸಾಮಗ್ರಿ, ಬೆರಗು, ಗೂಢತೆ, ಕುತೂಹಲ ಇವೆಲ್ಲವಕ್ಕೆ ತೆರದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿನವು.
ದೀಪಗಳ ಹಬ್ಬ ದೀಪಾವಳಿ ಬರುವುದು, ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ್ನ ತುಂಬುವುದು ಗೊತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿ. ಮಕ್ಕಳಿಗಂತೂ ಹುರುಪಿನ, ಉಮೇದುತುರುವ, ಕುಣಿದಾಡುವ ಸಮಯ ಅದು. ಅಂಥ ಹಬ್ಬ ಈವರೆಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತದು, ಎಲ್ಲಿತ್ತು ಅಂತೆಲ್ಲ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಅವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಆವರಣದೊಳಗೆ ಎಂಬಂತೆ ಅರಳಿರುವ ಪದ್ಯ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೊಸದೇ ಆದ ಮನಸ್ಸಿನ ಹರವುಗಳನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತವೆ :
ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದ ಕಾಡಿನಲಿತ್ತು
ಬಯಲು ಸೀಮೆಯ
ಹಾಡಿಯಲಿತ್ತು
ಬಾನ್ ಮೇಲಿನ
ಮೋಡದಲಿತ್ತು
ಪಾರಿಜಾತದ ಗಿಡದ
ಮೇಲಿತ್ತು
ನಾಟಕೀಯ ದೃಶ್ಯವೊಂದನ್ನ, ಅಲ್ಲಿನ ಕ್ರಿಯೆ ಪಟಪಟನೆ ನಡೆದು ಹೋಗುವುದನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತ ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತಲೇ ಪಳಕ್ಕನೇ ಹೊಸದೊಂದು ಹೊಳೆದಹಾಗಾಗುವ ಬಗೆ ಈಕೆಳಗಿನ ಪುಟ್ಟ ರಚನೆಯದು
ಕತ್ತಲಾದರೆ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ
ಮೊದಲು ಅದರ ಬಾಲ ಮಾಯ
ಆಮೇಲದರ ಕಾಲು ಮಾಯ
ಆಮೇಲದರ ಕೈ ಮಾಯ
ಆಮೇಲದರ ಹೊಟ್ಟೆ ಮಾಯ
ಆಮೇಲದರ ಮೈ ಮಾಯ
ಆಮೇಲದರ ಮೀಸೆ ಮಾಯ
ಆಮೇಲದರ ಮುಖ ಮಾಯ
ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾದರೂ
ಉಳಿಯೋದದರ ಕಣ್ಣುಗಳು
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಫಳ ಫಳ
ಇವೆಲ್ಲ ಮುಗ್ಧತೆಯ ವಿಸ್ಮಯದ, ರಮ್ಯ, ಮಾರ್ದವ ಕೋಶದೊಳಗಿಂದ ಉಚ್ಚಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾದರೆ ರಂಜನೆಯ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನ ರಚನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡುದು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.
‘ಯಾಕಪ್ಪಾ ಮಗು ನಿಂತಿದ್ದೀಯಾ
ಬೆರಳನು ಚೀಪುತ್ತಾ ?’
‘ಮೊಡದ ಊರಿಗೆ ದಾರಿ ಯಾವುದು,
ತಾತ, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ ?’
ಅಂತ ಒಂದು ಮಗುವಿನ ಮಾತಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತಿನ ವರಸೆ ಇಂಥದು
‘ಯಾಕಪ್ಪಾ ಮಗು, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತೆ
ನೊಡುತ ಬಾನತ್ತ ?’
‘ತಾತ, ಸುಮ್ಮಗಿರಿ; ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ
ಚಿಕ್ಕೆಗಳೆಣಿಸುತ್ತಾ !’
ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ನಕ್ಕು ನಗಿಸುವ ಸರಕುಗಳನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟವರು ಎನ್. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪ ಅವರು. ಒಂದೆ ಸವನೆ ಬೊಗಳ ತೊಡಗಿರೊ ಟಾಮಿಯ ಜೊತೆ ಮಗುವಿನ ಮಾತು..
ದಪ್ಪ ಮೀಸೆಯ ದಾಂಡಿಗನೊಬ್ಬ
ಬಂದನೆ ಕನಸಲಿ ನಿನ್ನ ?
ಅಪ್ಪನ ಚಪ್ಪಲಿ ಕಚ್ಚಿತಿಂದುದಕೆ
ಭಯವಾಗುತ್ತದೊ ಚಿನ್ನ ?
ಮುದ್ದು ಮರೀ, ಟಾಮಿ ಮರೀ
ಕುಂಯ್ ಕುಂಯ್ ಬೀದಿಗೆ ಇಳಿದರೆ
ಅಣ್ಣ ಹೊಡೆದಾನು, ಜೋಕೆ !
ಕಣ್ಣು ಪಿಳಿ ಪಿಳಿ ! ಬಾಲ ಪಟ ಪಟ !
ಥೂ, ಏನಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ ?
ಬಾಯೀ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದರಲ್ಲದೆ
ಹೇಗೆ ತಿಳಿದೀತು ನನಗೆ ?
ಅಂತೆಲ್ಲ ಸಾಗತೊಡಗುವ ಪದ್ಯ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸುವ ಉಪಾಯದೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದು ‘ಆದರೆ ನಿನಗೆ ನಿಕ್ಕರ್ ತೊಡಿಸೋದು ಹ್ಯಾಗೆ ಎಂಬುದೇ ನನ ಚಿಂತೆ !’ ಎಂದು.
ಮುಗ್ಧತೆಯ ಮನೋವಿಲಾಸಗಳು ನವೋದಯದ ಕವಿಗಳಿಂದ ಹರಿದು, ಮಧ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತೊರೆಯಾಗಿ ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಗೆ ಹಿರಿದೊರೆಯಾಗಿ ಹರಿದಿವೆ ಎನ್ನಲಡಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿನ ಬರವಣಿಗೆ ಆದಷ್ಟೂ ಮಕ್ಕಳ ಈ ಖಾಸಾ ಭಾವ ಕೋಶದೊಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ತುಡಿತವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹಲವಂದದ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನ ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುವವರ ನಾನಾ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪಡಿನೆಳಲಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನತೆಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡಿತು.
ನವೋದಯದ ಹಿರಿಯರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಂತ ಬರೆದಾಗಲೂ ವಿಭಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಕುವೆಂಪುವಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ ಲೀಲೆಯಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದವರು ಅವರು. ‘ಎಷ್ಟೆ ತಿಂದರೂ ಖರ್ಚೆ ಆಗದ ದೇವರ ಪೆಪ್ಪರಮೆಂಟಿ’ನ ರುಚಿಯನ್ನ ಅವರು ಮುಂದಿಟ್ಟುದು. ಅದೇ ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ ಅವರು ಬೆಕ್ಕು, ತಿಪ್ಪಾಭಟ್ಟರು ಮುಂತಾಗಿ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನ ರಂಜಿಸುವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದಂತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮತೆಯ ವಿಡಂಬನೆಗೂ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಪಂಜೆಯವರು ಮಕ್ಕಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತುಡಿದವರು, ಆ ಬಗೆಯ ನೈತಿಕ ಕಾಳಜಿಯನ್ನ ಅವರು ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದಿಡಲು ನೊಡಿದರು. ರಾಜರತ್ನಂ ಹಾಗೆ ನೊಡಿದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ರಂಜಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇ ತೊಡಗಿಕೊಂಡರು. ಕುಣಿತ ಮಣಿತ, ಹಾಸ್ಯ ಕೀಟಲೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ಮುದ ನಿಡುವ ಬಗೆ ಇದು. ಮಕ್ಕಳ ಮನದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಉಣಿಸನ್ನ ನೀಡುವಂಥದು.
ಅದೇ ನಂತರ ಬಂದ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯ ಆದಷ್ಟೂ ನೀತಿಯ, ಆದರ್ಷದ ಪಾಠಗಳನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ತಾವೇ ರೂಪಸಿಕೊಂಡ ಭವಿಷ್ಯದ ಆಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ತುಡಿದರು.
ಮೂರನೆಯ ಘಟ್ಟ ಅಂತ ಹೇಳುವ ಇಂದಿನ ಹೊಸ ಹೊರಳು ಮಕ್ಕಳ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಲೋಕವನ್ನ ಆದಷ್ಟೂ ಬಿಡುಗಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಿಸ್ಮಯ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅದರದೇ ಆದ ಅನಾವರಣಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿತು. ಮಕ್ಕಳದೇ ಅದ ಖಾಸಾ ಖಾಸಾ ಜಗತ್ತನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಲು ಬಯಸಿದುದು ಇದು. ಹಾಗಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಬೆರಗಿನಿಂದ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೊಡುವ ಕಣ್ಣೋಟ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಮೂಲಕವೆ ತಮ್ಮ ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಹವಣಿಸಲಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಮಕ್ಕಳದೇ ಆದ ಮುಗ್ಧ ಮನೋಲೋಕದ ಬೆರಗಿನ ಜಗತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ತೆರೆದುಕೊಂಡುದು ಈ ಹೊಸ ಹೊರಳಿನಲ್ಲಿ. ಬಹುಷಃ ಅದು ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ನೊಡಲು ಬಯಸಿದುದೆಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳಬಹದು. ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಶಾಲಾ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವರಲ್ಲ ಇವರು. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಆದಷ್ಟೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ‍್ಯ ವಹಿಸಿದರು ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ‘official school poetry’ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ‘playground poetry’ ಎಂದು ಗುರುತಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇವನ್ನ ಖಂಡಿತ ಗಣಿಸಬಹುದಾದರೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲಾಗದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಲ್ಯವನ್ನ ಅದರದೆ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡಿದ ಬಗೆ ಢಾಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣದು ಎಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಕಾಳಜಿಯಿಂದ, ಹಿರಿಯರಾಗಿ, ಭವಿಷ್ಯದ ತಯಾರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವ ಮನೋಭಾವನೆ, ಶಾಲಾವಾತವರಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ, ಇನ್ನೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಘೋಷಿತವಾಗಿ ಇರೋ ಹಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೆ ಬಹುಷಃ ಮಕ್ಕಳ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಡುಬೀಸಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಬರವಣಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದಷ್ಟೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ತನ್ನನ್ನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಲವುಗಳು (3)
ಶಾಲಾವರಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಂಡುದು
ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ತುಡಿದುದು. ಈ ತುಡಿತ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಢಾಳಾಗಿಯೇ ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಶಾಲೆ ಅಂದರೆ ಪವಿತ್ರ ತಾಣ, ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗುರು, ಅವನು ಆದರ್ಶದ ರೂವಾರಿ, ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ ಮುಂತಾಗಿ ಅವಾರಗಳನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಬರವಣಿಗೆಯೇ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿತು. ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಮಗ್ಗುಲಗಳನ್ನೂ ಇದೇ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನೊಡುವ ವಾತಾವರಣವನ್ನ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುವಚಿತೆ ಕವಿಗಳು ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಹೊಸಗಾಲ ಮಕ್ಕಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನ ಈ ಗೋಡಗಳಿಂದ ಆಟದ ಬಯಲಿಗೆ ತಂದಿತು.
ಅಮ್ಮಾ, ಶಾಲೆಗೆ ನಾ ಹೋಗೀಲ್ಲ
ಬ್ಯಾಗು ಬಹಳ ಭಾರ !
ಹೊತ್ತೂ ಹೊತ್ತೂ ಬೆನ್ನು ಮುರಿಯಿತು,
ಶಾಲೆ ತುಂಬ ದೂರ !
(ಎನ್. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪ)
*
ದೇವರೂನು ಬಂದರಿಲ್ಲಿ
ಬೇಡಿಕೊಳುವೆ ಆಟಕೆ
ಶಾಲೆ ಬೇಡ ಓದು ಬೇಡ
ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸು ಪಾಠಕೆ
(ಜೀನಹಳ್ಳಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಪ್ಪ)
*
ಮಗೀತಪ್ಪ ಎಗ್ಸಾಂ
ನಿತ್ಯ ದಾಸರ ಭೊಂ ಭೊಂ
ಹಿಡಿಯೋರ್ಯಾರು ಇನ್ನು
ಹಾರಲು ಹೊರಟವರನ್ನು !
(ರಾಧೇಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ)
ಇಂಥದು ಅನೇಕ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಶಾಲಾ ವಾತಾವರಣ ಇರಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅದು ಬೇಸರದ ತಾಣವಾದುದನ್ನ, ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಈ ತುಮುಲವನ್ನ ಹೊರಹಾಕಲು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೆ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಮನೋವ್ಯಪಾರಗಳನ್ನ ನೋಡುತ್ತ, ದೊಡ್ಡವರ ನಾನಾ ಬಗೆಗಳನ್ನ ಕಾಣುತ್ತ, ಅನುಭವಿಸುವ ಕಸಿವಿಸಿ, ದಿಗಿಲು, ದ್ವಂದ್ವಗಳು, ನೋವುಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ಈ ಹೊಸತಿನ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹೊರಳು.
ಗೂಡಲ್ಲಮ್ಮನ ರೆಕ್ಕೇಲಡಗಿದ ಬೆಚ್ಚನೆ ಖುಷಿಯ ಹೊತ್ತು
ಗುಬ್ಬಿ ಪುಟ್ಟಾಣಿ ಸಣ್ಣದನೀಲಿ ಅಮ್ಮನ ತಟ್ಟುತ ಹೇಳ್ತು :
“ಕೋಪಿಸ್ಕೊಳ್ಳೋಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ಒಂದ್ಮಾತ್ ಹೇಳ್ತೀನಮ್ಮ ನಾನು
ಬೈಯೋಲ್ಲಾಂತ ಈಗ್ಲೇ ಪ್ರಾಮೀಸ್ ಮಾಡ್ತೀ ತಾನೇ ನೀನು ?”
ಅಂತ ಕೇಳುವ ಮಗು ಗುಬ್ಬಿ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಗತಿ ಹೈವೇ ಸೈಡಿನಲ್ಲೇ ಮರದಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿದ್ಯಾಕೆ ಅಂತ. ಅದರಿಂದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ತಾಪತ್ರಯ, ಆಂತಕ ಎಲ್ಲವನ್ನ ಮುಂದಿಡುತ್ತ ನಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಕಳೆದು ಹೋದ ಕಾಳಜಿಯ ದನಿಗಳನ್ನ ಮಗುವಿನ ಮುಗ್ಧತೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ರಾಧೇಶ ತೋಳ್ಪಾಡಿ.
‘ಮೊನ್ನೆ ಒಂದ್ಸಲಿ ಕೆಟ್ ಕನಸಮ್ಮ ಬೆಳಗಾಗ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೇ
ಮೈಯಿಡೀ ಕಪ್ಪು ; ಹೊಗೆ ಕರಿಕಪ್ಪು, ಕತ್ತಲು ಹೊದ್ದೋರ್ ಹಾಗೆ !
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮಿಣಿ ಮಿಣಿ ಮಿಂಚೋ ಮಿಂಚು ಹುಳದ ಬೆಳಕು
ಸ್ಟ್ರೀಟ್ ಲೈಟಲ್ಲಿ ಕರಗೇ ಹೋಯ್ತು, ಅಮ್ಮಾ ಏನಿದು ಬದುಕು ?”
*
ಪುಟ್ಟ : ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋದ್ಯಾವಾಗಮ್ಮ
ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜೀನ್ ನೊಡೋಕೆ ?
ಗುಡು ಗುಡು ಗುಮ್ಮಟ ದೇವರು ಬಂದರು
ಕತೆ ಕತೆ ಕಾರಣ ಕೇಳೋಕೆ ?
ಅಮ್ಮ : ಎಗ್ಸಾಮೆಲ್ಲ ಮುಗೀಬೇಕಲ್ಲ
ಕಂದಾ, ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋಕೆ !
ಎಪ್ರೀಲ್ ತಿಂಗಳ ಹತ್ತಾಗ್ಬೇಕು
ಬೇಸಿಗೆ ರಜೆಯು ಸಿಕ್ಕೋಕೆ !
ಪುಟ್ಟ : ಊರಿಗೆ ಹೋಗೋದ್ಯಾವಾಗಮ್ಮ
ವಿಷುವಿನ ಪಾಯಸ ತಿನ್ನೋಕೆ ?
ವಾಲಗ ಢಂ ಢಂ ಸದ್ದುಗಳೊಟ್ಟಿಗೆ
ಊರಿನ ತೇರು ಎಳೆಯೋಕೆ ?
ಅಮ್ಮ : ಅಪ್ಪನ ಬಾಸ್ ಅಪ್ಪಂಗೂನು
ಕೊಡ್ಬೇಕಲ್ಲಾ ರಜೆಯನ್ನ !
ಭಾರೀ ಸಿಟ್ಟಿನ್ ಬಾಸಿಗೆ ದೇವ್ರು
ಕೊಡಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಬುದ್ಧೀನ !
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಸಾಗುವ ರಚನೆ ಅಡಚಣೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ.
ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೂರಿನಲ್ಲಿ
ಇದೆಯಾ ಚಾಕ್ಲೇಟು
ಎರಡೂ ಜೇಬು ಎರಡೂ ಕೈ
ತುಂಬಾ ಬಿಸ್ಕೀಟು
ಝಣ ಝಣಾ ರೊಕ್ಕ
ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಪಾಕೀಟು
ಮಿರಮಿರನೆ ಮಿಂಚುತಿರುವ
ಕೆಂಪು ಬಾಬಾ ಸೂಟು
ಹೀಗೆ ಭಾಗಗೀರಥಿ ಹೆಗಡೆ ಅವರ ಕವಿತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಚಿಟ್ಟಗುಬ್ಬಿಯನ್ನ ಕೇಳುವ ಪುಟ್ಟನಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ನನಗಾಗಗದು, ಬೇಡ ಅನ್ನೋ ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಪುಟ್ಟ ಹೇಳೋದು ಹೀಗೆ
ಹಾಗಾದರೆ ಏನುಬೇಕು
ಬಾರೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ
ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಗಿಣ್ಣ ಕೂಡ
ಇದೆ ಫ್ರಿಜ್ಜಿನೊಳಗೆ
ಈ ತರಹದ್ದೆಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದೇ ಆದ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಹೇಳವುದನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಸ್ವಚ್ಛಂದದ, ಹಬ್ಬದ ಸಂಭ್ರಮದ, ಸರಳ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಾಹಚರ್ಯದ ಬಾಲ್ಯದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಹರದ ಯಾಂತ್ರಿಕ ವಾತಾವರಣದ ನಡುವೆ ಅರಳ ಬಯಸುವ ಬಾಲ್ಯದ ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಹೊಸ ತಿರುವಿನ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯದ ವಸ್ತು ಹರಹಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಮಕ್ಕಳ ಆಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಹೋದ ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಶಹರದ ಸಭ್ಯತೆ-ನಿರ್ಬಂಧಗಳು, ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ನಡುವಳಿಗಳು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬೆರೆತು ಹೋದವು. ರಚನೆಕಾರರು ಸಹಜದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತವಕಿಸಿದವರಾದುದರಿಂದ, ಮಡಿವಂತಿಕೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದ ಕವಿಗಳು ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುತುವರ್ಜಿ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಹೊಸ ಹೊರಳು ಇರುಸು ಮುರುಸಾದುದು ಸಹಜ.
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ಮನದೊಳಗು
ಸರಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರುಷದ ವರೆಗಿನ ಅನ್ನಬಹುದೇನೋ, ಈ ವಯೋವರ್ಗದ ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಲೋಕವೆ ಇದುವರೆಗೂ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ಮನದೊಳಗನ್ನ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೊಕ್ಕಾಡಿದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ವಿರಳವಾಗಿ ಅದು ಕಾಣಿಸಕೊಂಡುದನ್ನ ಈ ಹೊಸ ಹೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು.
ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿ ಚಡ್ಡಿಯ ಹುಡುಗ
ಮನೆಗೆ ಮರಳುತಿರಬೇಕಲ್ಲ
ನಾಯಿ ದಾರಿಯಲಿ ಒಂದೇ ಎರಡೇ
ಬೊಗಳದಿರುವುದಿಲ್ಲ
ಅರೆ, ಅರ್ಧ ತೆರೆದ ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಒಳಗೆ
ಕರಿಯ ಮುಖವು ಚಾಚುವುದಲ್ಲ
ನೋಡಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಿತೆ ಬೆಕ್ಕು ನನ್ನನು
ಹೊರಳಿ ಹೋಯಿತಲ್ಲ
ಮುಂತಾಗಿ ಸಾಗುವ, ರಾತ್ರಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಗೆ ಜಾರುವ ಮೊದಲ ಲಹರಿಗಳನ್ನ ಇಡುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಲೇಖಕ ಬಾಲ್ಯದ ಮನೋಲೋಕವನ್ನ ಅನಾವರಣ ಗೊಳಿಸುವುದು ಮಕ್ಕಳದೇ ವಾಸ್ತವಗಳ, ಸಹಜತೆಗಳ ನಡುವೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬೆರಗಿನ ಮುಗ್ಧತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ದಿಗಿಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅವಕ್ಕೆ ಬಗೆಹರಿಯದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನ ಕೂಡಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಗಳನ್ನ ಇಂಥಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ಈ ಬಗೆಯ ಮನೋಲೋಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಅರಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡವರಾಗುತ್ತ, ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೈಸ್ಕೂಲಗೆ ಬರುತ್ತ, ಮಾನಸಿಕವದಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯನ್ನ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹಜದ ಭಾವಕೋಶ ತನ್ನದೇ ಆದ ಬಗೆಯ ಹರವಿನದು. ಸ್ನೇಹವಾಗಿರಬಹುದು, ಹಿರಿಯರ ನಡೆವಳಿಯನ್ನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುದಾಗಿರಬಹುದು, ನೆನಪಾಗಿ ಸುಳಿದುದಾಗಿರಬಹುದು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾವೊಂದು ಸಂಗತಿಯಾದೀತು, ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಯಾವುದೋ ಸಂಗತಿಯಾದೀತು, ಅದೇ ಒಂದು ಬಾಲ್ಯದ ಹೊಸ ಜಗತ್ತು.
ಗೆಳೆಯನವ, ಅವನ ತುದಿಬೆರಳ ನಡುವಿತ್ತು
ಅವನಿಗೂ ಅದು ಬೇಕಿತ್ತು, ಮೊದಲೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು
ಚಾಚಿದ್ದ ಕೈ ಅಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಹೋಯ್ತು
ತುಸುಹೊತ್ತು ಮುಟ್ಟಿಗೆಯಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನವ
ನನ್ನನೇ ನೋಡುತಿದ್ದವು ಕಣ್ಣು, ಒಂದು ಗಳಿಗೆ
ಮರುಗಳಿಗೆ ಪಟಪಟನೆ ಅರಳಿದವು ಹೂ ಬೆರಳು
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೈ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವುದೆ
ಸರಿಯೆ, ಇಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದೆ ಹಾಗೆ
ಹೊಯ್ದಾಟ ಒಳಗೊಳಗೆ ಒಂದೆ ಸವನೆ
ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಇಸಿದನವ, ‘ಹೂಂ’ ಅಂದ
ತುಂಟತನವಿತ್ತಲ್ಲಿ, ಕಿರಿಹಲ್ಲು ಹಣಿಕಿತ್ತು
ಕೈಚಾಚಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆ
ಇದೊಂದು ಹುಡುಗನ ಕಾಡುವ ನೆನಪಿನ ಪ್ರಸಂಗ. ನದಿಯ ದಡದ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಸಿಂಪಿಯನ್ನ ತಾನೂ ತನ್ನೋರ್ವ ಗೆಳೆಯನೂ ಕಂಡು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದ್ದು, ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೇ ಸಿಗಬೇಕಾದುದೆಂದು ಲೆಕ್ಕ ಆಗಿಯೂ, ತನಗೇ ಬೇಕೆಂಬ ಹೊಯ್ದಾಟ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗೆಳೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲೇ ಹೂಂ ಗುಟ್ಟಿ ತನಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಅಂತ ಸೂಚಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗ ಈಗ ನೆನಪಾಗಿ ಮರೆಯಾಗದೆ ಕುಳಿತಿದೆ. ಈ ಹುಡುಗ ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ತಿಳಿಯದು, ಆದರೆ ಸ್ನೇಹದ ಆ ಗಳಿಗೆ ಮಾಸದುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಭಾವ ಜಗತ್ತು ಬಾಲ್ಯದ ಏನೆಲ್ಲವನ್ನ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಲು ಹತ್ತಿರದ್ದಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸಲು ಒಡ್ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಉಸುಕಿನಲಿ
ನೂರಾರು ಹೊಸ ಸಿಂಪಿ ಬಂದಿರಲು ಬಹುದು
ಆ ಸಿಂಪಿಯಂಥದೂ ಇರಲು ಬಹುದು
ಆ ಗೆಳೆಯನಂಥವನು ಮತ್ತಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು
ಮತ್ತಿಂಥ ನೆನಪಿಗೆ ಕೈತೆರೆಯಬಹುದು
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯನ ಹೃದಯವಂತಿಕೆ ನದಿಯ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ ಎನ್ನುವ ಸದಾಶಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ.
ಸ್ಕೂಲು ಬಸ್ಸಿನಲಿ
ದಿನವೂ ಬರುವಳು
ಮಾಸಿದ ಅಂಗಿಯ
ಆ ಹುಡುಗಿ
ಎಂದು ಶುರುವಾಗುವ ಪದ್ಯ ದಿನವೂ ಕಾಣುವ ದುಡಿಯುವ ಹುಡುಗಿಯೊಡನೆ ಅರಿಯದೆ ಒಳಗೇ ಉಂಟಾಗುವ ಆರ್ದ್ರ ಭಾವಗಳನ್ನ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕವಿತೆ.
ನನ್ನದೆ ಎತ್ತರ
ವಯಸು ನನ್ದೆ
ತಪ್ಪದೆ ಇರುವಳು
ಮಂದಿಯಲಿ
ಸ್ಕೂಲಿಗಿಂತ ಆ
ಹಿಂದಿನ ಸ್ಟಾಪಲೆ
ಇಳಿದು ಬಿಡುವಳವಳು
ಯಾರದೊ ಮನೆಯಲಿ
ಕೆಲಸವೆ ಅವಳಿಗೆ
ಎಷ್ಟು ತೆಳ್ಳಗಿಹಳು
ಎಂದೆಲ್ಲ ಸಾಗುತ್ತ ಹೀಗೊಂದು ಸಲ ಭಾರವಾದ ಬ್ಯಾಗು ಹಿಡಿದು ಬಸ್ಸು ಹತ್ತುವಾಗ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವಳನ್ನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡವಳು ಆ ಹುಡುಗಿಯೇ ಎಂದು ಆಪ್ತ ಭಾವ ತೋರುತ್ತ, ಮಾತೇ ಆಡದೆ ಮೂಕಿಯ ಹಾಗೆ ಶಾಲೆಯ ಹುಡುಗರನ್ನ ಬೆರಗಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಆ ಹುಡುಗಿ ಬಸ್‌ಮೇಟ್ ಆಗಿಹೋದುದನ್ನ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ
ದಿನವೂ ಬಸ್ಸು
ಹತ್ತಿದ ಒಡನೆ
ಹುಡುಕದಿಹುದೆ ಕಣ್ಣು
ಕಾಣದಿರಲವಳು
ಎಂದಾದರು ಸರಿ
ಕಳೆದ ಹಾಗೆ ಏನೋ
ಹೌದು, ಯಾಕೊ ಏನೋ !
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲಾಗದ, ಆದರೆ ಮಾನವೀಯ ಸಂವೇದನೆಗಳು ಅರಿಯದೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಸಂಗತಿ ಜರುಗುವುದನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ.
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವಗಳನ್ನ ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗುವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲೇಶರ ‘ದಾಮರು ಬಂದಿದೆ’ ಪದ್ಯವನ್ನ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಬೀದಿಗೆ ದಾಮರು ಹಾಕುವ ಸಂಗತಿ ಏನೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದಿಡುವ ಪದ್ಯ…..
ಕಾಲಿಗೆ ದಪ್ಪದ ಚಿಂದಿಯ ಬಟ್ಟೆ
ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ದಾರಿ ಬಿಡಿ!
ತೆಲೆಗೂ ಮೈಗೂ ಅಂಥದು ತೊಟ್ಟೇ
ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ದಾರಿ ಬಿಡಿ!
ರಾಮ ರಹೀಮ ಗುರುತೇ ಸಿಗದು
ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ದಾರಿ ಬಿಡಿ!
ಗಂಗೆ ಗೌರಿ ನಮ್ಮೂರವರಾ
ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ದಾರಿ ಬಿಡಿ!
ಅವರಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಶರಬತು ತನ್ನಿ
ದಾರಿ ಬಿಡಿ! ದಾರಿ ಬಿಡಿ!
ಎಂದೆಲ್ಲ ಸಾಗುವ ಮಾತುಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ, ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವವನ್ನ ರೂಢಿಸುವ ಬಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹಾಸ್ಯ ವಿಡಂಬನೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ತಿರುಮಲೇಶ ತಂದಿದ್ದಾರೆ.
ಅಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೋ ಪುಟ್ಟ
ಗೋಣಿ ಚೀಲ್ದಿಂದ
ಹಾಲು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೋ ಪುಟ್ಟ
ಪ್ಲಾಸ್ಟಿಕ್ ಚೀಲ್ದಿಂದ
ಎಳನೀರ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೋ ಪುಟ್ಟ
ಬೀದಿ ಕೊನೆಯಿಂದ
ಈರುಳ್ಳಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೋ ಪುಟ್ಟ
ತಳ್ಳು ಗಾಡಿಯಿಂದ
ತತ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತೋ ಪುಟ್ಟ
ಇಬ್ರಾಹಿಮನ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ
ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವು ಅಲ್ಲಿಂದ
ಕೇಳೋದೆ ಬೇಡ
*
ಅಳಿಲಿಗೆ ಗೆರೆಗಳು ಯಾಕೋ ಅಂದ್ರೆ
ಬರೀಬೇಕಲ್ಲ ಅ ಆ ಇ ಈ
ಅದ್ಕೇ ಅಂತಾನ್ ಪುಟ್ಟ
ಕಡಲಿಗೆ ತೆರೆಗಳು ಯಾಕೋ ಅಂದ್ರೆ
ಎಣಿಸ್ಬೇಕಲ್ಲ ಒಂದೂ ಎರಡೂ
ಅದ್ಕೇ ಅಂತಾನ್ ಪುಟ್ಟ
ಬಾನಿಗೆ ತಾರೆಗಳು ಯಾಕೋ ಅಂದ್ರೆ
ಹೇಳ್ಬೇಕಲ್ಲ ಅಶ್ವಿನಿ ಭರಣಿ
ಅದ್ಕೇ ಅಂತಾನ್ ಪುಟ್ಟ
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ, ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ, ಏನೇನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಳಗೆ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ, ಗೊಂದಲಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಿರುವ, ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯ ಒಂದೊಂದೆ ಮೆಟ್ಟಿಲೇರಲು ತಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳ ಸುತ್ತಲಿನ ಮನೋ ಭೂಮಿಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿತ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭವದ ಜಗತ್ತೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠದ್ದು.
ಕಥನ ಕವಿತೆಗಳು
ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಥನ ರಚನೆಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಿಂದರ ಜೋಗಿ ತನ್ನ ಮೋಡಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎನ್. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪರ ‘ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಿದ್ದೆ’ಯೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂಥದು. ತುಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಹಾಸ್ಯವನ್ನ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ರಚನೆ ಇದು. ಪುರಾಣದ ಚಿರಪರಿಚಿತ ಪ್ರಸಂಗವೆ ಆದರೂ ಮತ್ತೆ ಹೊಸತಾಗಿ ಮಕ್ಕಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೊಂಡಿದೆ. ‘ಸೀತಾಮಾತೆಯ ರಾವಣ ಕದ್ದು, ಅಶೋಕವನದಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ದು, ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಯ ಕಂಡು ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಕಿಚ್ಚಿಟ್ಟಿದು, ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂಥ ನಿದ್ರೆಯೋ ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ !’ ಎಂದೇ ಶುರುವಾಗುವ ರಚನೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಯ ತರಹವಾರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಖುಷಿಯೊ ಖುಷಿ ಎನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ ನಾನಾ ಛಂದವಾಗಿ ಹರವಿದೆ.
ಭೋರ್ ಭೋರ್ ಎನ್ನು ಭಾರೀ ಗೊರಕೆಗೆ
ಇಡೀ ಅರಮನೆ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು !
ಕರೀಮಂಚ ನರಳುತ್ತಿತ್ತು !
“ನೀ ಹೋಗಯ್ಯಾ, ನೀ ನಡೆ ಮುಂದೆ”
ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರ ತಿವಿಯುತ ಹಿಂದೆ
ಹಿಂದೆಯೆ ಉಳಿದರು ಬಹಳ ರಕ್ಕಸರು
ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಬ್ಬಿಸ ಬಂದವರು
*
ಬೆಟ್ಟದ ದೇಹಕೆ ಗಂಧವ ಬಳಿದು,
ಕಣ್ಣುಗಳನು ತಣ್ಣೀರಲಿ ತೊಳೆದು,
ಸುತ್ತಲು ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯನು ಹಾಕಿ,
ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಬೆಂಕಿಯ ನೂಕಿ,
“ಪರಾಕು ಪರಾಕು” ಎನ್ನುತ ಕಿರುಚಿ,
ಮೀಸೆಯನೆಳೆದು, ಕಿವಿಯನು ತಿರುಚಿ,
ಭೋಂಭೋಂಭೋಂಭೋಂ ಶಂಖವನೂದಿ,
ಧಮಧಮಧಮಧಮ್ ಜಾಗಟೆ ಬಡಿದು,
ಕಹಳೆಯ ಕೂಗಿಸಿ, ನಗಾರಿ ಹೊಡೆದು,
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ತಕತಕ ಕುಣಿದು,
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗೆ ಬಿರಡೆ ಜಡಿದು,
ಏನು ಮಾಡಿದರು, ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲ,
ಅದೆಂಥ ನಿದ್ರೆಯೋ ದೇವರೆ ಬಲ್ಲ !
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಸಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತ, ರಾಜ ರಾವಣನ ನಿಜಬಲ ಹಸ್ತ, ಮಂತ್ರಿ ಪ್ರಹಸ್ತ ಬಂದು ಉಂಡೆ ಉಂಡೆ ನಶ್ಯ ನೂರು ತೊಲ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಿಗೇರಿಸಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೂ ‘ತಲೆ ತುಂಬ ಜಂಬದ, ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಉರಿವ ಹಿಲಾಲಾದ, ಗುಡಾಣ ಹೊಟ್ಟೆ, ಥಕಥೈ ಜೋಲಿನ, ಹಿಮಾಲಯದ ಗುಹೆಯಂತಿರುವ ಮೂಗಿನ’ ನಿಕುಂಭ ವೈದ್ಯ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಆತನೂ ಏನೇನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಸುಸ್ತಾದ, ಅವನು ಕರೆಸಿದ ಸುಬ್ಬಾ ಜಟ್ಟಿಯ ಕತೆಯೂ ಮುಗಿಯಿತು, ಕೊನೆಗೂ ರಕ್ಕಸ ಪುಟಾಣಿಯೊಂದರ ತಲೆಗೆ ಹೊಳೆದ ಉಪಾಯ ಫಲಿಸಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಡೀ ಕವಿತೆಯ ರಂಜನೆಯ ಸಖತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀಡಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ.
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಿಂದರ ಜೋಗಿಯ ನಂತರ ಬಹು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಚನೆ ಇದೆ ಇನ್ನಬಹುದೇನೋ. ಈ ಬಗೆಯ ದೀರ್ಘ ರಚನೆಗಳನ್ನ ಬರೆಯುವ ಒಲವು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕಂಡುದು ಹೊಸಗಾಲದ ಒಂದು ಮಗ್ಗಲು. ಎಚ್ ಎಸ್ ವಿ ಅವರೂ ಹಲವು ರಚನೆಗಳನ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ‘ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಹುಲಿ’ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಷೇಶದ ವಸ್ತುವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು. ನಗರದ ವಾತಾವರಣ, ಕಾಡಿನ ಬಗೆಗಳ ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಿಯೆ ಅದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕಾಡಿನಲಿ ಕಾರೊಂದು ಕಂಡಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಗುವೊಂದು ಒರಗಿರುವುದು ಕಂಡಾಗ ಹಕ್ಕಿಗಳೆರಡು ಆ ಮುದ್ದುವನ್ನ ಹುಲಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ ಮುತುವರ್ಜಿ ವಹಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಡಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಭಯವೂ, ಪ್ರೀತಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಕಾಣೋಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬೊಂಬೆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನ ಎದೆಗವಚಿಕೊಳ್ಳುವ, ನಿಜವಾದ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಬೆದರುವ ಮಗುವಿಗೆ ಬೊಂಬೆ ಹಕ್ಕಿ ನಿಜವಾದ ಹಕ್ಕಿಯ ಕುರಿತು ವಿಶ್ವಾಸ ಮೂಡಿಸಿ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಭಯ ದೂರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗೋವಿನ ಹಾಡಿನ ಲಯದಲ್ಲಿಯೆ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಸಿರುವ ಇನನ್ನೊಂದು ರಚನೆ ಹುಳುವೊಂದು ಕೀಳರಿಮೆಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವುದು, ನಂತರ ಚಿಟ್ಟೆಯಾದಾಗ ಸಂಭ್ರಮಿಸುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ಸುಂದರ ರೂಪ ಪಡೆಯುವಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಷ್ಟದ ತಪಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತು ಎಂಬುದನ್ನ ಕವಿತೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ.
ಬಾಳಿದರು ಅರೆಘಳಿಗೆ ಸಾಕು
ಬಾಳು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಬೇಕು
ತಾಳಿ ಪರಹಿತಕಾಗಿ ಬಾಳಾ
ಬಾಳುವುದೆ ಗುರಿ ಎಂದಿತು
* * *
ಪಟ್ಟು ತಪವಾ ಪುಟ್ಟ ಹುಳವೇ
ಕಟ್ಟಕಡೆಗಾಗಿತ್ತು ರಂಗಿನ
ಚಿಟ್ಟೆ ! ಇಚ್ಛೆಯ ಜಯವಿದೆನ್ನುತ
ತಟ್ಟಿ ಕೈ ಚಪ್ಪಾಳೆಯಾ !
ಮುಂತಾಗಿ ಪರಂಪರೆಯ ಕಥನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಚನೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಚುರ ಲಯವನ್ನ ನೆನಪಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ.
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟರು ಮೂರು ದೀರ್ಘ ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಂಕಲನವನ್ನೇ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋವಿನ ಹಾಡನ್ನ ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವಿಭಿನ್ನ ಭಾವಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ ಲಯಗಳನ್ನ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸೊಗಸುಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲ ರಚನೆಯನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತ ಬದುಕಿನ ಗಂಭೀರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ. ಪುಣ್ಯಕೋಟಿಯನ್ನ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಹುಲಿ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯು ಈ ಬಗೆಯದು
ಏನೊ ಏಕೋ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರು
ಹುಲಿಯು ಹಸುವನು ಕಳಿಸಿತು
ಎಷ್ಟೊ ಹಸುಗಳ ತಿಂದ ನಾನು
ಬಿಡುವೆನೀ ದಿನ ಒಂದನು,
ಪಾಪ ಹಸು ಬಡಪಾಯಿ ಹೋಗಲಿ,
ಕಂದ ಕಾಣಲಿ ತಾಯನು.
ಬಾಳುವಾಸೆಯು ಯಾರಿಗಿಲ್ಲ
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿತಾ ಹುಲಿ,
ಸುಳ್ಳ ಹೇಳದೆ ನಿಜವ ನುಡಿವರೆ
ಎಂದು ನಕ್ಕಿತು ಆ ಹುಲಿ
ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡ ಹುಲಿ ವಾಪಸು ಬರುವ ಗೋವನ್ನ ಕಂಡಾಗ ‘ಅದಕೆ ಉಡುಗಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಬಲವು’ ಎಂದೇ ಅದರ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನ ಶುರು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವನ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರೋಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಭೆಸೇರುವ ಕಥೆಯೊಂದು ಗೀತೆಗೆ ವಸ್ತುವಾದರೆ ಗಣಪನ ನಾನಾಬಗೆಯ ತುಂಟಾಟಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ದೀರ್ಘ ರಚನೆಗೆ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ.
ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಲವುಗಳು (4)
‘ಅಜ್ಜೀ ಅಜ್ಜೀ, ಅಜ್ಜೀದೊಂದ್ ಕೌದಿ !, ಕೌದೀಗೊಂದ್ ಹುಡಿಗಿ ! ನಡುವೊಂದ್ ಟುಣಕ್ ಟುಣಕ್ ಬಾಲದ ಮರಿ !, ಎನ್ನುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಲೇಖಕನ ಬಲು ದೀರ್ಘದ ರಚನೆ ಜನಪದ ಭಾಷೆ, ಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಕತೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಕತೆಯನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳ ನಾನಾ ಭಾವಗಳು, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಇವಕ್ಕೆ ನಿರೂಪಕನ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನ ನೀಡಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ, ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲ ತಣಿಸುವ ಕತೆಯನ್ನ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅದನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಗೆಲ್ಲ ಹಿಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹೊಸತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು, ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆಯೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯನ್ನ ರೂಪಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೊಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ದೀರ್ಘವಾದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಪದದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲಯಗಳನ್ನ ಬಳಸುವ ಪ್ರಯೊಗ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಹಗೆಯೆ ನಾಟಕೀಯತೆಯೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕೆಲ ಸಾಲುಗಳನ್ನ ನೋಡಬಹುದು :
ಮುದುಕಿ : ಪುಟಾಣಿ ಇಲಿಯೆ
ಪುಟಾಣಿ ಇಲಿಯೆ
ಸಾಸಿವೆ ಇಲಿಯೆ
ಜೀರಿಗೆ ಇಲಿಯೆ
ಜೀರಿಗೆ ಇಲಿಯೆ
ಬೆರಗೀಲೆ ಮಾತಾಡೊ
ಬಲು ಬೆರಕಿ ಇಲಿಯೆ
ಏನಾಗಿದೆ ಏನಾಗಿದೆ
ಈ ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ?
ಇಲಿ :    ಅದನೇನು ಕೇಳುವುದು
ಅದನೇನು ಹೇಳುವುದು
ಕೂಸು ಕಂದಮ್ಮಗಳು
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕಾವು
ಒಡೆದ ಮಸರಿನ ಗಡಿಗಿಯಾಗಿದೆ ತಲೆಯು
ಯಾರೂ ನೋಡಿದರೂ
ಒಡನೆ ನುಡಿಯುವರು
ಮುದುಕಿ : ಎಷ್ಟು ಚೆಂದಾಗಿ
ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟೆಯ ಕಂದ
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲಿ
ಅದು ಏನು ಅಂದ !
ಇನ್ನೊಂದ ಕೇಳುವೆನು
ಹೇಳುವೆಯಾ ಮುದ್ದ ?
ಇಲಿ :    ಓ ಹೊಯ್…
ಕೇಳು ಕೇಳೆಲೆ ಮುದಕಿ
ಕೇಳಲಿಕೆ ನೀನಿರುವಿ
ಹೇಳಲಿಕೆ ನಾನಿರುವೆ
ಯಾವ ಮಾತನೆ ಕೇಳು
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೇಳುವೆನು
ತಡವೇಕೆ ತಡವೇಕೆ
ಒಗಟಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ
ಒಡೆದು ಬೀಸಾಕುವೆನು !
ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವ ಗೋವಿನ ಹಾಡಿನ ಕತೆಯನ್ನೇ ಚಿಗುರೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ದೀರ್ಘದ ಕಥನವನ್ನ ‘ಹುಲ್ಲೆ ಹಾಡು’ ವಿನಲ್ಲಿ ಕುರುವ ಬಸವರಾಜ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ.
ಕಥನದ ಬಗೆಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತುಂಬ ಹಿಡಿಸುವಂಥವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಸರಕೇ, ಜನಪದ ಮಾದರಿಯವು, ಪಂಚತಂತ್ರ ಅನುಸರಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿ ಕತೆಗಳನ್ನೇ ಉಳ್ಳವೇ, ಯಾವ ವಿಶೇಷತೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನೇರ ನಿರುಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿದುದರಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೊಸ ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಥನ ಮಾದರಿಗಳು ಒಂದಿಷ್ಟಾದರೂ ಹೊಸತಿಗೆ ಹೊರಳಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನ ತೋರಿವೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತ ಹೇಳಬಹುದು, ಕಥನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನ ಹೊಸಗಾಲ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತವಕಿಸಿದೆ ಎಂದು.
ಪುಟಾಣಿಗಳಿಗೆ
ಅದೇಕೋ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕ ಶಾಲಾ ಪೂರ್ವದ, ಅದೇ ಅಕ್ಷರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣುತೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಪುಟಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮೌನವನ್ನೇ ತಾಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಜಿ ಪಿ ರಾಜರತ್ನಂ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು (ಅವರು ಶಿಶು ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ) ಗಮನ ಹರಿಸಿದುದನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಕಡೆ ಯಾರೂ ಗಮನವನ್ನೇ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಕ ಸಮುದಾಯದ ಕವಿಗಳೂ ಈ ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊಸಗಾಲದ ಕವಿ ಮನಸ್ಸು ಆ ಕಡೆಗೂ ಹೊರಳಿದುದು ವಿಶೇಷವಾದುದು. ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗರದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಫಸಲು. ಮೂರು ಸಂಕಲನಗಳನ್ನ ಅವರು ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಎಡ್ವರ್ಡ್ ಲಿಯರ್‌ನ ನಾನ್ಸೆನ್ಸ್ ದಾರಿ ಹಿಡಿದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆಂದು ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳು ತಟಕ್ಕನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಲಯ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಅನುರಣೆಯ, ಪ್ರಾಸದ ಶಬ್ದಗಳು, ‘ಡಿಡಿಲಕ್’, ‘ಡಕ್ಕಣಕ’, ‘ಚಿಲಿಮಿಲಿ ಚಿಲಮಿಲಿ ಚಿಂಚೋಣ’, ‘ಚಕಮಕ ಚಕಮಕ ಚೆಲ್ಲಾಣ’ ಅಂಥ ಧ್ವನಿರಂಜನೆಯ, ಮೋಜಿನ ಪದಗಳು, ಕುಣಿತ ಮಣಿತಕ್ಕೆಳಸುವ ಬಗೆ, ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಶಿಶು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ದಾರಿ ಕಲ್ಪಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ.
ಢಮ್ಮ ಢಮ್ಮ ಢಮ್ಮ
ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಡುಮ್ಮ
ನಂಗೆ ಅವ್ನು ಇಷ್ಟಾ ಆದ್ರೂ
ಎತ್ತೋಕಾಗಲ್ಲಮ್ಮ
ನೀನೆ ಎತ್ಕೊಳ್ಳಮ್ಮ
***
ಇಡೀ ಮಾವಿನ್ ಹಣ್ಣು ತಿಂದು
ನುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಓಟೆ
ಓಟೆ ಒಳ್ಗೆ ಕೂತ್ಕೊಂಡಿತ್ತು
ಟಿಪ್ಪೂ ಸುಲ್ತಾನ್ ಕೋಟೆ
ಹೀಗೆಯೆ ಎನ್ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪ, ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲಕೆರೆ, ತಮ್ಮಣ್ಣ ಬೀಗಾರ ಆಪಾ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವ ಹಲಬಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ..
ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ ಹೊಲಿತಾ ಇದೆ
ಒಂದು ಹೊಸ ಅಂಗಿ
ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಹೊಲಿತಾ ಇದೆ
ಪಕ್ದಲ್ಲದರ ತಂಗಿ
ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ ಹಾಕ್ಕೊಂಡ್
ಎಲ್ಲಿಗ್ಹೋಗ್ತಾರೆ?
ಕೈ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಮೆಜೆಸ್ಟಿಕ್‌ನ
ಪೇಟೆ ತಿರುಗ್ತಾರೆ!
–ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲಕೆರೆ
ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಣ್ಣನ ಮೊದಲನೆ ಶತ್ರು
ಅಳಿಸೋ ರಬ್ಬರ‍್ರು
ತಪ್ಪು ಬರೆದರೆ ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ
ಎನೇ ಹೇಳಿದ್ರೂ!
ಪೆನ್ಸಿಲ್ಲಣ್ಣನ ಎರಡನೆ ಶತ್ರು
ಹೆರೆಯೋ ಮೆಂಡರ‍್ರು
ಮೊಂಡಾಗಿರಲು ಬಿಡೋದೆ ಇಲ್ಲ
ಎಎಷ್ಟೇ ಬಡಕೊಂಡ್ರೂ!
–ಎನ್. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಡುಪ
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಹೊಸಗಾಲದ ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನವೋದಯದ ಹಿರಿಯರ ನಂತರ ಕಳೆದುಹೋದ ತನ್ನ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನ ಮರಳಿ ಪಡೆದಿದೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಲೋಕ ತಣಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ, ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿದೆ ಎಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ವಿ.ಕೃ. ಗೋಕಾಕರು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದ ‘ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಗುಣವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸುಲಭ ಭಾಷೆ, ವಿಷಯ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಜೀವವಾಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ರೂಪಕತೆ, ಪ್ರಸಾದ ಗುಣ, ಇದು ಬಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು’ ಎಂದಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳ ಲೋಕದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ, ಹೊಸ ಅಗತ್ಯಗಳಿಗೆ ಚಾಚುವ ಹೊಳಹುಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ ಹೊಸಗಾಲದ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ.
ಗದ್ಯ ಬರವಣಿಗೆ
ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕತೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳಾಚೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತೀರ ವಿರಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನ ಕಂಡಿತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿರುವ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರಿ ಜನಪದ, ಪುರಾಣದ ಸರಕಿನ ಮೆಲೆಯೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದು ಈಗ ತಪ್ಪಿತು ಎನ್ನುವುದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ಕಲ್ಪನೆಗಳ, ಅವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿಗಳ ಜಗತ್ತು ಯಾವತ್ತಿದ್ದರೂ ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯೇ ಆದರೂ ಈಗಾಗಲೇ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಸರಕಿನಾಚೆ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ, ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಗಾಗಿ ತುಡಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ ಮಾದರಿಯ ಹೊಸ ಮಗ್ಗಲು ಮಕ್ಕಳ ಕಥಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನ ನೀಡಿತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಒಂಬತ್ತು ಹತ್ತು ವಯೋಮಾನದ ಆಚೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಅಭಿಲಾಶೆಗಳನ್ನ ತಣಿಸುವ ಬರವಣಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತವವನ್ನ ನೋಡತೊಡಗುವುದು, ಆ ಕುರಿತ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು, ಕುತೂಹಲ ತಳೆಯುತ್ತಿರುವದು, ಅನೇಕ ಬಗೆಹರಿಯದ ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ತೂರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಹಂತಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ವಯೋಮಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಓದನ್ನ ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿಯೇ ಕಾಣತೊಡಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಂತೂ ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ, ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊರಳಿತು. ಅದೇ ಈ ಹೊಸಗಾಲದ ಸಾಧನೆ ಎನ್ನಬಹುದು.
ನಾ ಡಿಸೋಜ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಹೆಸರು. ಸದ್ದುಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ, ಹಲವಾರು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಅವರು ಸೊಗಸಾದ, ಗಂಭೀರ ಓದಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನ ತೊಡಗಿಸುವ, ಮಕ್ಕಳ ಗ್ರಹಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಬರಹಗಳನ್ನ ನೀಡಿದವರು. ಇವತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಲು ತವಕಿಸುತ್ತಾರೆ, ದೊಡ್ಡವರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಬಿಡುಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ಉತ್ಸಾಹ, ಹತಾಷೆ, ನೋವುಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳು ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ‘ಬೆಳಕಿನೊಡನೆ ಬಂತು ನೆನಪು’ ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ ಸ್ಥಾವರ ಬಂದಾಗಿನ ಸಂದರ್ಭದ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು, ಅದರ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವ ಅಮಾನವೀಯ ಸಂಗತಿಗಳು, ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ದೂಡಿಬಿಡುವ ಹಿರಿಯರ ನಡೆವಳಿಗಳು, ಪರಿಸರದೊಡನೆಯ ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣಿಂದ ಹೇಗೆಲ್ಲ ನಿರುಕಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನ ವಿವರವಾಗಿ ತೆರೆದಿಡುವ ಕಾದಂಬರಿ. ಲೇಖಕರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವರ ಬಾಲ್ಯದ ನೆನಪುಗಳವು. ರಾಮು ಮಾಮಾನ ನೆನಪುಗಳಾಗಿ ‘ಝಗ್’ ಅಂತ ಬೆಳಕಿನೊಡನೆ ಬರುವುದರೊಂದಿಗೆ ಕತೆಯಾಗಿ ಹರಿದಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ ಬರವಣಿಗೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂಥದು, ಜೋಗದಂತಹ ಮಲೆನಾಡ ಪ್ರದೇಶದ ಕಣಿವೆ, ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡು, ಮಧ್ಯ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಹಾಗೆ ಹರಿದು ಹೋಗಿರುವ ದಾರಿ, ದಿಗಿಲು, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಸಂತಸ ಎಲ್ಲವನ್ನ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ರಾಮುವಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯುತ್ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯ ನಡೆದ ಅಂದಿನ ದಿನಗಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಟ್ಟಡ ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ, ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯುವ ಟ್ರಾಲಿ, ಟ್ರಾಲಿಯಿಂದ ಬೀಳುವ ಸಿಮೆಂಟು, ಎಲ್ಲ ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸದಾಳು ತಂದುಕೊಡುವ ಜೇನು ತುಪ್ಪ, ರಾಮುವಿನ ತಂದೆಯನ್ನ ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವ ರೀತಿ, ಕೆಲಸದಾಳು ಅಡವಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತುಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಎಲ್ಲವನ್ನ ತುಂಬಿಕೊಂಡ ರಾಮುವಿನ ಮನೋಲೋಕದಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಸಮೃದ್ಧ ಜಗತ್ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ‘ಗೋಪಿಯ ಗೊಂಬೆ’ ಗೊಂಬೆಯ ಮೂಲಕವೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕತೆ ಗೋಪಿಯ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೊಂಬೆ ವಹಿಸುವ ಭಾವಪೂರ್ಣ ಪಾತ್ರದ ಸುತ್ತ ಹೆಣೆದುದಾಗಿದೆ. ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೊಂಬೆ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ, ಕೃತಕ ಆಡಂಬರದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಕೇಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಅಕ್ಕನ ಮಗ ಗೋಪಿ ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಗೊಂಬೆಗೆ ಜೀವಂತ ಲೋಕದ ಸ್ಪರ್ಶ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಗೋಪಿಯ ಬಾಲ್ಯ ಆ ಗೊಂಬೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪನಾಮಯವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಆತ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜೊತೆಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ಬದುಕಿನ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ‘ಕಾಡಾನೆಯ ಕೊಲೆ’ ಆನೆಯ ದಂತ ಚೋರರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ಮಾಮೂಲಿ ಸಾಹಸದ ಕತೆಯಾಗಿರದೆ ಕಾಡಿನ ನಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನುಭವ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿ ನೀಡುವ ವಿವರಗಳಿಂದ, ಅನುಭವದ ಸಾಂದ್ರತೆಯ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಲವಲವಿಕೆಯ ಓದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ಬೆಳೆಯುವ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ಭಯ, ಕುತೂಹಲಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಧಾನ ಕಾಡಿನ ಬದುಕಿಗೆ ಹೊಂದಿಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಗೋಪಿಯ ಅಜ್ಜ ಈ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಧೈರ್ಯ ತುಂಬುತ್ತಾನೆ. ಆನೆಯೊಂದನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಈ ಮಕ್ಕಳು ಅದು ಒಂದು ದಿನ ಗುಂಡಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನ ಕಂಡು ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಳ್ಳರನ್ನ ಪತ್ತೇ ಹಚ್ಚಲು ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್ತವೆ.
ಅವರ ‘ಆನೆ ಬಂತೊಂದಾನೆ’, ವಿನು, ಸುನ್ನಿ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರು’ ಹೀಗೆಯೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಓದನ್ನ ನೀಡುವ ಕೃತಿಗಳು. ಈಚೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ‘ಹಕ್ಕಿಗೊಂದು ಗೂಡು ಕೊಡಿ’ ಕೂಡ ಗಮನಸೆಳೆಯುವ ಕೃತಿ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನ ಅವರು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲಮ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವ ಕಿರು ಅವಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕದಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಅವರು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ ಮನಸ್ಸು ಹರವಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದ ಪರಂಪರೆಯ, ಪುರಾಣದ ಕಥಾಲೋಕದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಕಥಾಲೋಕವನ್ನ ಇಂದಿನ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ವಾಸ್ತವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಢಾಳಾಗಿ ಕಾಣಸಿದವರು ಡಿಸೋಜ ಅವರೇ ಅಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು.
ಶಶಿಧರ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕಾಡಿನ ಅನುಭವವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀಡಿರುವ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳ ಕಿರು ಕಾದಂಬರಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾಡಿನ ಪರಿಸರದ ದಟ್ಟ ವಿವರಗಳು, ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿರುಕುವ ನೆಲೆಯ ವಸ್ತುವಿನ ಹರಹು, ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಇಂದಿನ ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳು, ಕಾಡಿನೊಡನೆಯ ಅವನ ಸಲ್ಲದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಎಳೆಯೆಳೆಯಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ಭಾಷೆಯ ಸೊಗಡೇ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವಿಶೇಷದ್ದು. ಒಂದಿಷ್ಟು ಓದಿನ ಗೀಳು ಹತ್ತಿದ, ರುಚಿ ಹತ್ತಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಬರಹಗಳು ನಿಜಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೇ ಉಣಿಸನ್ನ ನೀಡಬಲ್ಲವು. ‘ಕತೆಯಾದ ಹುಲಿ’ಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಹುಲಿಯ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕಾಡಿನಾಚೆ ಏನೆಲ್ಲ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೀತು ಎಂದು ಕಾಳಜಿ ಮಾಡುವ, ಕಾತರಿಸುವ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಊಹೆಯ ಕತೆಯಾಗಿ ಅರಳಿರುವಂಥದು. ಅವರ ‘ಮರಿ ಆನೆ’ಯಂತೂ ಮರಿ ಆನೆಯೊಂದು ತನಗರಿಯದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೇನೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ ಹೊರಟು, ಕೊನೆಗೆ ಮಾನವನ ಮೋಸದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದೆ ಒಳಗಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸುವ ಬಿಡದೇ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ, ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸರವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರವಾನಿಸುವ ಕಥಾ ಹಂದರದ್ದು. ‘ಬನದ ಹಕ್ಕಿಗಳು’ ಕೂಡ ಇಂಥದೇ, ಹಕ್ಕಿಗಳ ಸುತ್ತಲಿನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕತೆ ಹೆಣೆದುದು. ಅವರ ‘ಇರಾವತಿ’ ಹಿರಿಯರನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಗಂಭೀರ ಸಂಗತಿಗಳು ಹಲವಕ್ಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡರೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿವರಗೊಂಡ ಕೃತಿ. ಅವರೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಡೇ ಮಾತನಾಡಿದಂತಿದೆ.
‘ಯಶೋವಂತನ ಯಶೋಗೀತೆ’, ‘ಚಿನ್ನದ ಹುಡುಗಿ ಚಿನ್ನಮ್ಮ’ ಅಂಥ ಕೃತಿಗಳನ್ನ ನೀಡಿರುವ ಡಾ. ಆರ್. ವಿ. ಭಂಡಾರಿ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಮತ್ತೊಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಯುವಂಥದು. ಬಡತನ, ಕೆಳವರ್ಗ, ಜಾತೀಯ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನಲುಗುವ ಮಕ್ಕಳ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ದನಿಯಾದ ವಿರಳ ಬರವಣಿಗೆ ಭಂಡಾರಿ ಅವರದು. ಅವರ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳಿಂದ ವಂಚಿತವಾದ ಮಕ್ಕಳು ಕೇವಲ ನೋವು ಅನುಭವಿಸುವುದನ್ನ ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸದೆ, ಅವು ಬಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕನಸುಗಳನನ್ನ ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನ ಕೇವಲ ಶೋಷಣಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರಿಸದೆ, ಅನಿವಾರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುವ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.
ನೀಲಾಂಬರಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಕೆ. ಪಿ. ಸ್ವಾಮಿ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗುಲಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳ ಕಥಾಲೋಕವನ್ನ ಹೊಸತಿಗೆ ಹೊರಳಿಸಿದವರು. ಹಾಸ್ಯವೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರ ಸಾಮಗ್ರಿ. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಅರಣ್ಯ ಜೀವಿಗಳ ಬದುಕು ಅಸಹನೀಯವಾದಾಗ, ಸಿಂಹರಾಜ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಜತೆಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದ್ದು, ಚಿತ್ರಕಲಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಇಣುಕಿದ ಗೊರವಂಕಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಮರಿಗಳ ಸಹಿತ ತನ್ನದೇ ಗೂಡಿನ ಚಿತ್ರ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು, ಎರಡುಸಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಡುಮಕಿ ಹೊಡೆದ ರಂಗ ಮುಂದಿನ ಸಲ ಪಾಸು ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಗಣಪತಿಗೆ ದುಂಬಾಲು ಬೀಳುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರುಚಿಯ ಖಾದ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಲೆ ಬಿಟ್ಟನಂತರ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಲಿಫ್ಟ್ ಕೇಳುವ ಅನಂತನಿಗೆ ಆದ ಶಹರದ ವಾತಾವರಣದ ಅನುಭವದಂಥ ಗಂಭೀರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ನೀಡಿದವರು ನೀಲಾಂಬರಿ.
ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಲವು ಕತೆಗಳನ್ನ ನೀಡಿದ ರಾಜಶೇಖರ ಭೂಸನೂರಮಠರ ಕೊಡುಗೆಯೂ ಗಮನಿಸುವಂಥದು. ಕತೆಗಳನ್ನ ರೋಚಕವಾಗಿ, ಇಂದಿನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಫ್ಯಾಂಟಸಿಯನ್ನ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅರಳಿಸಿ ಮಕ್ಕಳಿಗ ಖುಷಿಯ ಬರವಣಿಗೆ ನೀಡಿರುವವರು ಅವರು. ಗೀತಾ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರು ಬಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆದ ‘ನೇಜಿ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ’ ಮಲೆನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳ ಅನುಭವಗಳನ್ನ ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ನೀಡಿದ ಕೃತಿ. ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಬಸು ಬೇವಿನಗಿಡದ ಅವರ ‘ನಾಳೆಯ ಸೂರ್ಯ’ ಬಡತನದ ಅನುಭವಗಳನ್ನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಕ್ಕಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ದನಿಯಾದ ಕೃತಿ. ಸಂಪಟೂರ ವಿಶ್ವನಾಥ ಮೊದಲಾಗಿ, ವಿರಳವಾಗಿಯಾದರೂ ಹಲವರು ವಾಸ್ತವ ಮಾದರಿಯ ಕತೆಗಳನ್ನ ಬರೆಯುತ್ತ ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಕಥಾಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೊಸ ಸ್ಪರ್ಶ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.
‘ಪೀಟರ್ ಪ್ಯಾನ್’ ಕನ್ನಡಿಸಿ ನೀಡಿದ ಡಾ. ಬಿ. ಜನಾರ್ದನ ಭಟ್, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವನಾಥ ಅಂಥವರು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಸಾಮಗ್ರಿ ತರುವ ವಿರಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸತು ಕಾಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಎನ ಬಿ ಟಿ ಪುಸ್ತಕಗಳದೇ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆ. ಅನೇಕ ಹಿರಿಯ, ಖ್ಯಾತ ಲೇಖಕರು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳು, ಅದೂ ಅಂದವಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೈಗೆಟುಕುವ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ. ಕನ್ನಡದ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾತಾವರಣ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ಹಲವಾರು ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನ, ಇಂದಿನ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನ ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿವೆ.
ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಆಸಕ್ತರು ಹಲವರಿಂದ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವಂತಾಗಿದೆ. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಯೇ ನಾಟಕಗಳು ರಚನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. ರಂಗಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನ ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಈ ಕೃತಿಗಳ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವುದು ಸಾಧುವಾದುದು. ಅನೇಕರು ಈ ನಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವೈದೇಹಿ ಹಾಗೂ ಎ. ಎಸ್. ಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳು ಮುಂಚೂಣಿಯವು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದು, ಅವು ರಂಗ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸುತ್ತಲಿನ ಜಗತ್ತೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿಸಿರುವುದು. ಪರಿಸರದ ಕಾಳಜಿ, ಮಕ್ಕಳು ಅನುಭವಿಸುವ ಅನೇಕ ಮನೋಗೊಂದಲಗಳು, ಎದುರಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಹಿರಿಯರ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಅನೇಕ ಸಲ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ವಸ್ತು ಪ್ರಪಂಚ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಎಚ್. ಎಸ್. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಅಳಿಲು ರಾಮಾಯಣ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಹೊಸತಾಗಿ ಅರಳಿದೆ. ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಆಸಕ್ತರು ನಮ್ಮಲ್ಲೀಗ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನ ಕಲೆಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನ ನಡೆಸುವುದು, ರಂಗಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನ ಸಕ್ರಿಯಗೊಳಿಸುವುದು ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಂಗತಿ.
ಅಧ್ಯಯನ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಚರ್ಚೆಗಳು ತುಸು ಹಿಂಜರಿಕೆಯವೇ ಅನ್ನಬೇಕು. ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕದ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾರೂ ಈ ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೊರಳಿನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳು ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಆಡುವುದನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲೋಕ ಒಂದು ‘ಸಪರೇಟ್ ಡಿಪಾರ್ಟಮೆಂಟ್’ ಎನ್ನುವುದೇ ನಿಜ. ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೂ ವಿಶೇಷದ ಮನಸ್ಥಿತಿ ಬೇಕು. ಮಕ್ಕಳ ಒಡನಾಟದ, ಮಕ್ಕಳ ಮನೋಲೋಕದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವ, ಆ ಲೋಕದ ಏನೋ ಒಂದು ಸೆಳೆತವಿರುವವರೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೊಂದು ಲಘುವಾದ ಕೆಲಸ, ಹಾಗೆ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ ದುಗುಡ ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಇರದು. ಇದು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ರಚಿಸುವವರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಶಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತೀರ ವಿರಳವಾಗಿಯಾದರೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿ ಶುರುವಾಗಿದೆ. ‘ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೇದಿಕೆ’ ಎನ್ನುವ ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ ತರುತ್ತಿದ್ದ, ಈಗ ನಿಂತು ಹೋಗಿರುವ ‘ಸಂಧ್ಯಾ’ ಪತ್ರಿಕೆ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತುಸುವಾದರೂ ಗಮನಾರ್ಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತರೂ ಆ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಳಗ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕರ ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಬಂದ ಅಧ್ಯಯನದ ಕೆಲ ಪುಟಗಳು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಆಕರ. ಕುವೆಂಪು, ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ, ಎಮ್. ಎಸ್. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ, ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ, ದೇವುಡು ಮುಂತಾಗಿ ಹಲವಾರು ಹಿರಿಯರ ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯದನ್ನ ನೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಸಿಸು ಸಂಗಮೇಶರ ಕುರಿತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಡಾದ ಎನ್ನುವವರು ಸಂಶೋಧನಾ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದಿರುವುದು ಇದೆ. ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳ ಕುರಿತಾಗಿಯೇ ಸಂಶೋಧನ ಪ್ರಬಂಧ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವವರು ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿಯೂ ಗಮನ ಸೆಳೆದಿರುವ ಡಾ. ಗಜಾನನ ಶರ್ಮ. ರಾಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ನೀಡುವ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಂಘ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ.
ಕನ್ನಡ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕ ಹೊಸತಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ತನ್ನದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನ ತೋರಿಸುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಿರಳವಾಗಿಯಾದರೂ ಗೆಲುವಿನ, ಭರವಸೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು.

